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PIRAMIDELE / SECRETUL LUI IMHOTEP 

Jean-Pierre Petit 

PYRAMIDES LE SECRET D’IMOTHEP

____________________________________________________________________________________________________

Page 1 

CAIRO
Să mergem la Muzeul Egiptean!
De acord!
E aici.
Există o poveste foare amuzantă despre mumia faraonului Ramses al II-lea
____________________________________________________________________________________________________
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LE CAIRE

Allons au musée égyptologique

D’accord

C’est ici

Il y a une anecdote très drôle à propos de la momie du pharaon Ramses II
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Mormintele faraonilor care fuseseră îngropaţi în Valea Regilor au fost repede profanate şi jefuite. Într-o noapte, preoţii care aveau grijă de ele au decis să ia toate mumiile şi să le adăpostească într-o grotă, situată deasupra sitului. 

Astfel a fost salvată mumia lui Ramses al II-lea. 

La inaugurarea muzeului, mumia lui Ramses al II-lea a fost amplasată la intrare, pentru a atrage vizitatorii. Aşa cum era obiceiul, Ramses avea braţele încrucişate pe piept. 

Într-o zi, braţul stâng al lui Ramses al II-lea şi-a schimbat poziţia cu zece centimetri, cu un zgomot sinistru. Îngrozit, paznicul a fugit şi nu a mai vrut să se întoarcă vreodată în muzeu, considerându-l bântuit. __________________________________________________________________________________________________
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Les tombes des pharaons qui avaient été enterrés dans la Vallée des Rois furent rapidement profanées et pillées.  Les prêtres qui en avaient la garde finirent, une nuit,  par récupérer toutes les momies qu’ils abritèrent dans une grotte surplombant le site.
Et c’est ainsi que fut sauvée la momie de Ramses II.
A l’ouverture du musée on disposa la momie de Ramses à l’entrée, pour attirer les visiteurs. Selon la coutume Ramses avait les deux bras croisés sur sa poitrine. 

Un jour Ramses écarta son bras gauche de dix centimètres, avec un craquement sinistre.  Terrifié, le gardien s’enfuit, et ne voulut plus jamais remettre les pieds dans le musée, qu’il considéra comme hanté.
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Anselme, vino să vezi!

Aici se află statuile vechi de 4500 de ani a lui Rahotep, fratele vitreg al lui Kheops, şi a soţiei lui, Nofret, care aveau ochi de cristal ce păreau atât de reali încât, în 1871, muncitorii care au descoperit statuile în necropola de la Meidum au fugit, convinşi că erau fiinţe vii. 

Este surprinzătoare această statuie a prinţului cu mustaţa lui. Seamănă cu un dandy parizian care ar fi fost teleportat în Vechiul Imperiu egiptean. 

Ce se întâmplă, Anselme? Nu pari în apele tale, de când suntem în Egipt. 
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Anselme, viens voir.
Datant de 4500 ans, voici les statues de Rahotep, demi-frère de Khéops et de son épouse Nefret, dotées d’yeux en pâte de verre, si réalistes que lorsqu’en 1871  les ouvriers les découvrirent dans la nécropole de Meidoum, ils s’enfuirent, persuadés que c’étaient des êtres vivants.
Elle est étonnante, cette statue du prince avec sa moustache. On dirait un dandy parisien qui aurait été transporté dans l’Ancien Empire égyptien.
Qu’est-ce qui se passe, Anselme. Tu n’as pas l’air dans ton assiette, depuis qu’on est en Egypte.
____________________________________________________________________________________________________

Page 4 

Propun o vizită într-un suk. 

Intră, am DE TOATE aici! 

Uite, am statui extraordinare ale zeiţei Bastet!

O, Domnule, iată-te, în sfârşit! Voi putea să-ţi înapoiez ceea ce aparţinea strămoşului tău. Uite!
____________________________________________________________________________________________________

Page 4 

Je propose une visite dans un soukh.
Entre, ici j’ai TOUT !

Regarde, j’ai de magnifiques Bastets.
Ah, Seigneur, te voilà enfin. Je vais pouvoir te rendre ce qui appartenait à ton ancêtre

Tiens.
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Anselme, ce crezi despre statuile zeiţei Bastet?

Ai găsit ceva?

Tipul de acolo mi-a dat asta. 
Este un scarabeu. Dar, care tip?

Ei bine, vânzătorul. 

Eu nu am vânzător. Lucrez singură în magazinul meu. 

Totuşi, cred că se află încă în această sală, în capăt. 

Nu e nimeni!
Nu e nimeni, iar această sală nu are nicio altă ieşire în capăt. 
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Anselme, que penses-tu de cette statue de Bastet ? 
Tu as trouvé quelque chose ? 

C’est le type, là-bas, qui m’a donné ça.
C’est un scarabée. Mais quel type ? 

Eh bien, le vendeur.
Je n’ai pas de vendeur. Je travaille seule dans mon magasin.
Il doit être encore dans cette salle, au fond.
Personne !

Il n’y a personne, et cette arrière salle ne débouche sur aucune autre issue.
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Nu, acest scarabeu nu provine din magazinul meu. 

Dar e o piesă foarte frumoasă, într-adevăr. 

M-am întâlnit cu un ins cu barbă lungă, care mi-a dat acest scarabeu. 
Totuşi, acest om nu putea să intre prin pereţi!? 

Anselme, vino la culcare, este deja târziu. 

Orele trec în camera de hotel. 
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Non, ce scarabée ne vient pas de ma boutique. 
Une très belle pièce, d’ailleurs.
J’ai vu ce type qui a une longue barbe et qui m’a donné ce scarabée.
Ce bonhomme n’est quand même pas passé au travers des murs !?

Anselme, viens dormir, il est déjà tard.
Les heures s’égrènent dans la chambre d’hôtel.
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Visul ăsta este tare ciudat! Iată-mă tracând prin plafonul hotelului. 

Zbor deasupra platoului Gizeh, iar piramida lui Kheops pare intactă, cu învelişul ei din calcar care străluceşte în lumina lunii. 

Cea a lui Kefren nu este terminată, iar cea a lui Mykerinos lipseşte. 
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Ce rêve est complètement fou. Voilà que je passe au travers du plafond de l’hôtel. 

Je plane au-dessus du plateau de Gizeh et la pyramide de Khéops a l’air intacte, avec son revêtement calcaire qui brille sous la Lune.
Celle de Képhren est inachevée et celle de Mykérinos absente.
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Cine strigă, acolo? 
Nu trebuie să ţipaţi aşa. Nu înţeleg niciun cuvânt din ce spuneţi. 

Este de neînţeles cum de ajungem să avem vise atât de realiste, de detaliate.

Toate detaliile astea… 
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Qui est-ce qui crie, là-bas ? 
Ce n’est pas la peine de gueuler comme ça. Je ne comprends pas un mot de ce que vous dites.
C’est fou comme on arrive à faire des rêves aussi réalistes, aussi détaillés.
Tous ces détails…
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Ce caută băiatul ăsta pe blocul ală din piatră?

Trebuie să văd asta mai de aproape. 

Chiar dacă este un vis, trebuie să înţeleg asta. 

Ooo!
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Que fait ce gosse sur ce bloc ? 
Il faut que je voie ça de plus près.
Même si c’est un rêve, il faut que je tire cela au clair.
Ouh là! 
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Ce vis extraordinar! Trebuie neapărat să notez câte ceva. 

Anselme, ce faci? E ora trei dimineaţa!

Uite, am văzut cum se montau cele mai mari blocuri din piatră, pentru construcţia Marilor Piramide. 

Iată, un vis dintre cele mai interesante!

Mi-am petrecut noaptea notând toate detaliile pe care le-am putut observa. 
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Quel rêve extraordinaire! Il faut absolument que je prenne des notes.
Anselme, qu’est-ce que tu fabriques? Il est trois heures du matin! 

Regarde, j’ai vu comment on montait les très gros blocs, pour construire les Grandes Pyramides.
Voilà un rêve des plus intéressants!

J’ai passé la nuit à noter tous les détails que j’avais pu relever.
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Şi, iată-l pe Anselme Lanturlu începând o nouă aventura fantastică, după ce a văzut în vis maşina folosită de vechii egipteni pentru a ridica blocurile masive din piatră pentru construcţia piramidelor. 

Fascinant!
Înainte de a descrie această maşină, vom trece în revistă câteva principii ale arhitecturii Egiptului Antic. 

În fostul Imperiu Egiptean (2700-220 î.e.n.), fierul nu fusese descoperit. Ţara dispunea de cupru şi importa staniu şi bronz. Îmbogăţit cu arsenic, cuprul are o duritate suficientă pentru a putea modela calcarul. 
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Et voilà Anselme Lanturlu reparti dans une aventure rocambolesque, après avoir vu en rêve la machine dont se servaient les anciens égyptiens pour élever les gros blocs de leurs pyramides. 
Passionnant !

Avant de décrire cette machine nous allons passer en revue un certain nombre de principes de l’architecture de l’Egypte antique

Dans l’Ancien Empire égyptien (2700-220 ans avant JC) le fer est inconnu. Le pays dispose de cuivre et importe de l’étain et du bronze. Le cuivre dont on dispose, enrichi d’arsenic, a une dureté suffisante pour pouvoir travailler le calcaire
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Puţini egiptologi sunt conştienţi de faptul că intensa activitate seismologică este cheia care permite înţelegerea principalelor caracteristici ale arhitecturii egiptene antice. Să ne amintim că templul lui Abu Simbel, construit de Ramses al II-lea, prin sculptarea unui munte de gresie, a fost devastat de un seism în anul 1245 î.Hr. 

Hei, Ramses! Revin asupra celor spuse. Să sculptezi într-un munte nu mi se pare o soluţie bună. Tocmai a avut loc un cutremur şi îmi pare rău să te anunţ că unul dintre coloşi este complet distrus. 
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Peu d’égyptologues sont conscients du fait que l’intense sismologie soit la clé qui permet de comprendre les grands traits de l’architecture égyptienne antique.  Rappelons que le temple d’Abou Simbel, construit par Ramses II, en sculptant une montagne de grès, fut ravagé par un séisme en 1245 avant Jésus Christ.

Allô, Ramses. Je reviens sur ce que j’ai dit. Sculpter dans une montagne ne me parait pas être une bonne solution. Il vient d’y avoir un séisme et j’ai le regret de vous faire savoir qu’un des colosses est complètement détruit.
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Un subsol format din straturi diferite din punct de vedere mecanic, cum este cazul la Gizeh, reprezintă o fundaţie optimă pentru atenuarea cutremurelor. Acest lucru juca un rol major în alegerea sitului. Când în … î.Hr., oraşul Cairo a fost devastat de un seism, piramidele au rămas intacte. 
Ele sunt construite pe un mamelon sculptat, iar treptele scării se comportă ca nişte piloni de susţinere, menţinând ansamblul la locul lui în timpul cutremurelor. 
Regăsim acest lucru în diferite regiuni ale lumii, unde un fel de “trepte” sunt interpretate ca fiind scaunele dintr-o “sală de consiliu”, în timp ce rolul lor este de a menţine o construcţie la locul ei. 

“Tronul incaşilor”

Ale cărui pietre au dispărut, fiind recuperate. 
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Un sous-sol constitué de couches mécaniquement différentes, comme c’est le cas à Gizeh, constitue une assise optimale pour atténuer les secousses sismiques. Ceci joua un rôle majeur dans le choix du site. Quand en … avant JC le Caire fut ravagé par un séisme, les pyramides restèrent intactes. 

Elles sont construites sur un mamelon sculpté, et des marches d’escalier se comportent comme des pions de centrage, en maintenant l’ensemble en place pendant les séismes. 

On retrouve cela dans différentes régions du monde, où des sortes de “gradins” sont interprétées comme les sièges d’une “salle de conseil”, alors que leur rôle est de maintenir une construction en place. 

Le “trône de l’Inca”

Dont les pierres ont disparu, ayant été récupérées
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Rezistenţa la cutremure necesită evitarea oricărei regularităţi. Exemple: templul situat la picioarele Sfinxului sau celebrul perete incaş din Cuzco. 

Din acest motiv piramidele sunt încă în picioare?

Parţial. Când oamenii din Cairo au terminat de ridicat învelişul de calcar fin de la Turah, au lăsat în urmă materialul care era dedesubt, de o calitate mult mai slabă.

Ideea generală este că ceea ce este deja fisurat nu se va mai putea fisura. Structura „multi-fisurată” a piramidelor le permite să absoarbă energia celor mai puternice cutremure.
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La résistance aux séismes conseille d’éviter toute régularité. Exemples : le temple qui se trouve aux pieds du Sphinx ou le célèbre mur inca de Cuzco. 

C’est pour cela que les pyramides sont restées debout ? 

En partie. Quand les gens du Caire eurent fini d’enlever leur couverture en fin calcaire de Tourah, ils laissèrent ce qui se trouvait en dessous, qui était de bien moindre qualité. 

L’idée générale est que ce qui est déjà fendu ne pourra plus se fendre. La structure “multi-fissurée” des pyramides leur permet d’absorber l’énergie des plus forts séismes.
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Totuşi, arhitecţii-preoţi trebuie să-şi facă treaba corect, structurând blocurile. 

Nu trebuie să aplice tehnica “buiandrugului despicat”

Înainte de reparaţie

Arhitectul faraonului Unas (2350 î.Hr.) credea că masivitatea era soluţia. Dar buiandrugul enorm, supus forfecării, s-a fisurat. Şi după ce a fost reparat (în dreapta), s-a fisurat la următorul cutremur. 
Mda...
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Encore faut-il que nos prêtres-architectes fassent correctement leur travail, en agençant les blocs

En n’appliquant pas la technique du “linteau fendu”

Avant réparation.

L’architecte du pharaon Ounas (2350 avant JC) pensa que le massif était la solution. Mais l’énorme linteau, subissant un cisaillement, se fendit. Réparé (à droite) et il se fendra au prochain séisme. 

Tsss…. (Onomatopée de dérision)
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Tăietură înclinată, pentru a permite pătrunderea luminii.

Dar, puţin mai departe, colegul lui nu a făcut aceeaşi greşeală.
Pentru cine este puţin atent, toată arhitectura egipteană se bazează pe rezistenţa la cutremur. 

Rest din pavajul acoperit al piramidei lui Unas (Sakkara)

Piramidion, Sakkara, 1230 e.n.

Chiar și piramidionul, partea din vârful piramidei, a fost proiectat să rămână la locul lui în cazul unui cutremur puternic.

În prim-plan, blocurile piramidei romboidale, indicând înclinarea pietrei, iar în plan secund, Piramida Roşie de la Dashur. 
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Découpe inclinée pour laisser entrer la lumière.

Mais un peu plus loin son collègue n’a pas fait la même erreur. 

Pour qui est un petit peu attentif, toute l’architecture égyptienne est basée sur la résistance à la sismicité. 

Reste de la chaussée couverte de la pyramide d’Ounas (Sakkarah)

Pyramidion, Sakkarah, 1230 av JC.

Même le pyramidion, élément sommital de la pyramide, était conçu pour rester dans un logement en cas de fort séisme. 

Au premier plan, les blocs de la pyramide rhomboïdale, montrant l’inclinaison de la pierre, et à l’arrière-plan la Pyramide Rouge, à Dashour.
____________________________________________________________________________________________________
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Dar, există un lucru pe care egiptologii nu l-au înțeles: potrivirea suprafețelor de contact dintre blocuri, nu plane, ci curbe, nu era impusă, dimpotrivă, era o formulă stabilită de către arhitecții din Antichitate cu scopul de a asigura stabilitatea clădirilor în caz de cutremur. Punctele de contact cimentate s-ar fi fisurat, iar cele plane ar fi permis alunecarea. Doar punctele de contact construite pe suprafețe curbe permiteau o ajustare automată în cazul cutremurelor mici.
Vom vedea mai departe cum puteau fi realizate cele mai mici puncte de contact. 

O tehnică imposibil de pus în aplicare în cazul statuilor mari, de tip monobloc, ale căror reliefuri reprezentau tot atâtea puncte sensibile în raport cu undele seismice și care au fost, se pare, modelate de-a lungul mileniilor.
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Mais il est une chose que les égyptologues n’ont pas compris : le fait que négocier des surfaces de contact entre les blocs, non pas planes, mais gauches, n’était pas quelque chose de subi, mais au contraire une formule visée par les architectes de l’Antiquité, dans le but d’assurer la stabilité des édifices en cas de séisme. Des jonctions cimentées se seraient brisées et des jonctions planes auraient permis un glissement. Seules des jonctions selon des surfaces gauches permettaient un réajustement automatique lors de micro-séismes. 

On verra plus loin comment des jonctions plus intimes pouvaient être réalisées. 

Une technique impossible à mettre en œuvre pour les grandes statues monobloc dont les reliefs constituaient autant de points sensibles vis à vis des ondes sismiques et qui furent vraisemblablement retaillées au fil des millénaires. 
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MATERIALE DISPONIBILE
Egiptenii au fost maeştri în utilizarea celor mai diverse tipuri de pietre posibile şi imaginabile, de la roci sedimentare precum calcarul, roci “detritice”, precum gresia, şi roci mai primitive, precum granitul, bazaltul, folosind de asemenea roci abrazive, precum cuarţul, sau lovirea cu ajutorul doleritului. 
Calcarul, “piatra moale”, se putea modela cu uşurinţă cu ajutorul unei pietre extrem de dure: doleritul, care furniza astfel uneltele. 

Platoul de la Gizeh era un fel de carieră vastă, care furniza un calcar destul de grosier, sub forma unor straturi separate de argilă. 

Blocurile erau extrase prin umflarea penelor din lemn (George Goyon).
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LES MATERIAUX DISPONIBLES

Les Egyptiens ont été des maîtres dans l’utilisation de toutes sortes de pierres possibles et imaginables, allant des roches sédimentaires comme le calcaire, des roches “détritiques” comme le grès et des roches plus primitives comme le granit , le basalte, en utilisant aussi des abrasifs comme le quartz, ou la percussion à l’aide de dolérite. 

Le calcaire, “pierre tendre”, pouvait se travailler aisément à l’aide d’une pierre extrêmement dure : la dolérite, fournissant les outils. 

Le plateau de Gizeh était en soi une vaste carrière, fournissant un calcaire assez grossier, se présentant en couches séparées par de l’argile. 

Les blocs étaient extraits par le gonflement de coins en bois (George Goyon)

____________________________________________________________________________________________________
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Întrucât nu dispuneau de oţel, fier şi întâmpinau greutăţi în procurarea bronzului prin import, egiptenii Vechiului Imperiu (*) practicau în mod eficient o PRELUCRARE PRIN LOVIRE (**). Granitul conţinea incluziuni sub formă de BULGĂRI DE DOLERIT, a căror mărime putea fi cât un cap de om. 

Burete-apă

5 mm / oră
În apropiere de obeliscul de la Aswan, se găsesc urme ale acestei tehnici, cu o formă asemănătoare cofrajelor pentru ouă. Punctele de lovitură se schimbau atunci când curbarea scobiturii astfel formată devenea comparabilă cu cea a percutorului folosit, ceea ce reducea eficiența loviturii.
Ruptura acestui obelisc cu o lungime de 41 de metri, lăţime la bază de 4 metri şi greutate de 1200 de tone, în urma unui seism, a întrerupt lucrările. Vom vedea mai departe cum era finalizată construcţia unor astfel de monştri.
(*) Între anii 2700 - 2200 î.Hr.
(**) Eficiente asupra calcarului, uneltele din bronz nu atacau “pietrele dure”, precum granitul.  
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Faute de disposer d’acier, des fers et ayant du mal à se procurer du bronze par importation les Egyptiens de l’Ancien Empire (*) pratiquèrent avec efficacité un USINAGE PAR PERCUSSION (**). Le granit contenait des inclusions sous forme de BOULES DE DOLERITE, dont la taille pouvait atteindre celle de la tête d’un homme. 

Éponge – eau

5 mm / heure

On trouve près de l’obélisque d’Assouan des traces de cette technique sous la forme de ce qui ressemble à des casiers à œufs.  On changeait les points de frappe quand la courbure du creux ainsi ménagé devenait comparable à celle du percuteur utilisé, ce qui réduisait l’efficacité de la frappe. 

La rupture de cet obélisque de 41 mètres de long, large de 4 mètres à sa base, et pesant 1200 tonnes, due à un séisme, interrompit les travaux. On verra plus loin comment de tels monstres étaient acheminés. 

(*) De 2700 à 2200 ans avant JC

(**) Efficaces sur le calcaire, les outils de bronze n’attaquaient pas les “pierres dures”, comme le granit.
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Lemnul de salcâm era de producție locală. Părţile mari trebuiau să fie tăiate din trunchiuri de cedru, importate din Liban. Rășinile furnizau cleiurile și lacurile. Egiptenii din Vechiul Imperiu știau foarte bine să confecţioneze funii din cânepă, la fel de rezistente precum corzile moderne (*).

Dar, cum lemnul era ceva rar şi preţios, egiptenii îl utilizau în construcţii complexe, făcând “cusături” cu ajutorul funiei, pentru a nu pierde nici cel mai mic fragment. 

(*) O coardă cu un diametru de 50 mm poate trage patru tone. 
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Le bois d’acacia était une production locale. Les grandes pièces devaient être taillées dans des troncs de cèdre, importé du Liban. Les résines fournissaient les colles et les vernis. Les Egyptiens de l’Ancien Empire savaient très bien confectionner des cordes en chanvre, aussi résistantes que les cordes modernes (*)

Mais comme le bois était quelque chose de rare et de précieux, les Egyptiens l’utilisaient dans des montages complexes, avec des “coutures” utilisant la corde, pour récupérer le moindre fragment. 

(*) Une corde de 50 mm de diamètre peut tirer 4 tonnes
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UNELTELE

În Vechiul Imperiu, cum singurul metal disponibil era cuprul, când prelucrarea directă a materialelor era imposibilă (de exemplu, cu ajutorul unui fierăstrău cu dinţi), se folosea ABRAZIUNEA.

Tub din cupru – apă – balast.
Perforarea unei balamale.

Abraziv – balast – balast – cupru – piatră dură – granit.

Atunci, este folosită pudra de cuarţ pentru tot felul de operaţiuni: tăieri, găuriri, foraje. 

În piatră, ca în lemn

Gresia, în calitate de compozit, conţine propriul abraziv. Prin urmare, se folosesc polizoare din gresie. 
Polizor din gresie
____________________________________________________________________________________________________
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LES OUTILS

Dans l’Ancien Empire, comme le seul métal pratiquement disponible était le cuivre, quand l’attaque directe des matériaux s’avérait impossible (par exemple avec une scie munie de dents) on utilisait l’ABRASION.

Tube en cuivre – eau – lest.

Perçage d’un gond.

Abrasif – lest – lest – cuivre – pierre dure – granit.

La poudre de quartz est alors mise à contribution pour opérer toutes sortes d’opérations : sciages, perçages, forages

Dans la pierre comme dans le bois

Le grès, roche composite, contient son propre abrasif. On utilise alors des polissoirs en grès. 

Polissoir en grès
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INSTRUMENTE DE MĂSURARE
Firul cu plumb
Echerul

Instrument pentru măsurarea direcţiilor

Şi pentru verificarea: verticalităţii

Orizontalităţii

Netezimii

Coardă cu 13 noduri pentru unghiurile drepte
Compas, pentru măsurarea proporţiilor şi unghiurilor

Rola, pentru distanţe, potrivită pentru descoperirea numărului oriunde se vor evalua raporturile de lungime. 
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INSTRUMENTS DE MESURE

Le fil à plomb

L’équerre

Le groma pour les visées 

Et, pour vérification de la verticalité

De l’horizontalité

De la planéité : 

La corde à treize nœuds pour les angles droits

Le compas, pour évaluation des proportions et des angles

Le rouleau, pour les distances, propre à faire apparaître le nombre  partout où on évaluera des rapports de longueurs. 

____________________________________________________________________________________________________
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3000 de ani înainte de VERNIER (*)
Acesta este un ŞUBLER, instrumentul preferat al celor care, nefiind egiptologi, se ocupă de INGINERIE.

Într-un cuvânt, INGINERII.

Acest instrument pune faţă în faţă două riglete, una cu gradaţii la distanţă de un milimetru, cealaltă de 0,9 mm.

Aici, rigleta arată o măsură de 3,6 mm (“din ochi”). Dar, căutând o coincidenţă între două gradaţii, citim (săgeata neagră) 3,64 mm.
Datorită vernierului, şublerul are o precizie de 2/100° mm.
(*) Pierre Vernier, matematician francez, care a (re) inventat acest obiect în 1631
____________________________________________________________________________________________________
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3000 ANS AVANT VERNIER (*)

Ceci est un PIED A COULISSE, instrument favori de ceux qui, n’étant pas égyptologues, s’occupent d’INGENIERIE
En un mot les INGENIEURS
Cet instrument met face à face deux réglettes, l’une avec des graduations distantes d’un millimètre, l’autre avec des graduations de 0.9 mm

Ci-contre, le réglet donne une mesure de 3.6 mm (à l’œil). Mais, en recherchant une coïncidence entre deux graduations on lit (flèche noire) 3.64 mm

Grâce à son vernier le pied à coulisse est précis à 2/100° mm

(*) Pierre Vernier, mathématicien français, qui (ré) invente cet objet en 1631
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COTUL EGIPTEAN
Cotul lui Amenhotep al II-lea, 1559-1539 (Muzeul Luvru)
Coturile egiptene erau subdiviziuni din ce în ce mai strânse
Deget – palmă – palmă dublă – deschidere mică – deschidere largă – Djeser - Cot remen – cot scurt – cot regal
De la dreapta, subdiviziunile “deget” fac şi ele obiectul unor subdiviziuni progresive, cu 2 &&&, apoi cu 3 &&&, cu 4 &&& etc. Simbolul &&&, “Ochiul lui Horus”, însemnând “împărţit la”. Caracterul progresiv al acestor subdiviziuni, precum şi faptul că acesta nu figurează decât pe jumătate de cot, nu au putut fi explicate nici până astăzi. 
____________________________________________________________________________________________________
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LA COUDEE EGYPTIENNE

Coudée d’Amenothep II, 1559-1539 (musée du Louvre) 

Les coudées égyptiennes portent des subdivisions de plus en plus resserrées

Doigt – palme – double palme – petite griffe – grande griffe – Djezer – Coudée remen – petite coudée – coudée royale

A partir de la droite les subdivisions “doigt” sont elles-mêmes l’objet de subdivisions progressives, par 2 &&&, puis par 3 &&&, 4 &&& etc. Le symbole &&& “l’œil d’Horus” se traduisant par “divisé par”. Le caractère progressif de ces subdivisions, ainsi que le fait que ceci ne figure que sur la moitié de la coudée n’avait pas reçu d’explication à ce jour. 

____________________________________________________________________________________________________
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SĂ OFERIM CHEIA ACESTUI MISTER
În Egiptul faraonilor, o MĂSURĂ era exprimată de suma unui întreg şi raportul dintre două numere întregi, fie că era vorba despre citirea unui plan sau înregistrarea unei date pe acesta din urma. Atunci, egiptenii nu utilizau UN cot, ci DOUĂ, rotindu-l pe cel de-al doilea la 180°.   

Prin deplasarea celui de-al doilea cot (aici, de 2,5 cm) , în cazul în care căutăm coincidențe între două gradații, le vom găsi la 3/6 = 4/8 = 5/10 = 6/12 = 8/16 . Astfel, cotul regal egiptean are un sistem "MULTIVERNIER", care permite realizarea de măsurători precise de o şaisprezecime de deget, deci de aproape 0,116 degete.
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Page 25 

DONNONS LA CLEF DU MYSTERE

Une MESURE, dans l’Egypte pharaonique, était exprimée par la somme d’un entier et du rapport de deux entiers, que cela soit pour lire un plan, ou consigner une donnée sur celui-ci. Les Egyptiens utilisaient alors, non pas UNE coudée, mais DEUX, en tournant la seconde de 180°

En décalant la seconde coudée (ici de 2.5 cm), si on recherche les coïncidences entre deux graduations, on les trouvera pour 3/6 = 4/8 = 5/10 = 6/12 = 8/16. Ainsi la coudée royale égyptienne possède-t-elle un système “MULTI-VERNIER”, permettant de réaliser des mesures précises au seizième de doigts, à 0.116 doigts près. 

On ne connait que 4 papyrus, tardifs, liés aux mathématiques égyptiennes, qui ne sont en fait que des exercices pour classe élémentaire. 

Un grenier à blé a les dimensions suivantes.

____________________________________________________________________________________________________
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Vizată – partea fixă

Direcţie de referinţă – direcţie vizată - vernier
Un GONIOMETRU, instrument de măsurare a unghiurilor, este un “şubler spiralat”, dotat cu un vernier unghiular. Şi în acest caz, căutăm coincidenţa dintre gradaţiile celor două riglete, cu gradaţii de spaţiere diferite. Goniometrul permite măsurători de până la câteva sutimi de grad.   
Deşi nu s-au descoperit goniometre egiptene, dată fiind precizia mare a construcţiilor, este foarte probabil ca egiptenii să le fi utilizat deja în anul 2600 î.e.n. 

Matematicianul Pedro Nunes (1502-1568) a dotat marina portugheză cu ASTROLABI CU VERNIERE (cu un secol înainte ca acesta să fi fost “inventat”…).
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Visée – partie fixe 

Direction de référence – partie visée – vernier

Un GONIOMETRE, appareil à mesurer les angles, est un “pied à coulisse enroulé”, doté d’un vernier angulaire. Là encore, on procède en recherchant la coïncidence entre les graduations de deux réglets, portant des graduations d’espacements différents. Le goniomètre  permet des relèvements à quelques centièmes de degrés près. 

Même si on n’a pas retrouvé des goniomètres égyptiens, étant donnée la grande précision attachée à leurs constructions, il est hautement probable qu’ils en disposaient en 2600 avant JC.
Le mathématicien Pedro Nunes (1502-1568) dota la marine portugaise d’ASTROLABES A VERNIER (un siècle avant que ce dernier ne “l’invente” …).

____________________________________________________________________________________________________
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Atunci când nu se dedică reconstrucţiei istoriei popoarelor antice, arheologia încearcă să facă lumină asupra științelor și tehnologiilor din trecut . Atunci, îşi concentrează atenţia pe uneltele, instrumentele și mașinile de toate mărimile și pentru toate utilizările, care au putut fi realizate cu aceste elemente de măsurare. Uneori, dispune de descrierea unui anumit mod de operare sub formă de scheme, desene sau chiar texte scrise. Dar, descoperirea acestora reprezintă un eveniment de excepție. Atunci când oamenii nu ştiu să scrie, ele sunt pur și simplu absente. Așa că nimeni nu va ști vreodată rețetele acestor metalurgiști cu experiență, care au fost Galii. În ceea ce privește Egiptul, imensitatea timpului scurs nu uşurează lucrurile. Unde sunt sutele de milioane de instrumente folosite de constructorii piramidelor? Unde sunt schemele lor tehnice? Unde sunt calculele inginerilor?
Practic, totul s-a pierdut în cele patruzeci de secole, care ne separă de vremurile de demult. În lipsa unui fir care să-i conducă,  specialiștii noștri, descumpăniţi în faţa enormităţii, monstruozităţii a ceea ce istoria scoate la iveală, construiesc o paradigmă, bazată pe un consens, pe ideea pe care şi-au format-o cu privire la cunoştinţele pe care le putea avea un popor şi, mai ales, la ceea ce nu cunoşteau la acea dată. Toate acestea, pe baza unei scheme de evoluţie care exclude orice recesiune, un adevărat cult al progresului. Astfel, auzim fraze precum "egiptenii antici nu cunoşteau chimia, nici roata, nici scripetele. Nu practicau navigația pe ocean. Ei erau matematicieni și geometri săraci. Altfel, s-ar fi organizat pentru a ne lăsa toate aceste lucruri în scris”. 
Sigur ...
____________________________________________________________________________________________________
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Quand elle ne s’attache pas à reconstituer l’histoire des peuples anciens, l’archéologie tente de faire la lumière sur les sciences et les techniques de jadis. Elle concentre alors son attention sur les outils, les instruments de mesure et sur les machines de toutes tailles et de tous usages, qui ont pu être réalisées avec ces éléments. Elle dispose parfois de la description de tel ou tel modus operandi, sous la forme de schémas, de dessins, voire de textes écrits. Mais la découverte de ces derniers constitue un évènement exceptionnel. Quand les peuples ignorent l’écriture, ceux-ci sont simplement absents. Ainsi, personne ne connaîtra jamais les recettes de ces métallurgistes chevronnés qu’étaient les Gaulois. S’agissant de l’Egypte, l’immensité du temps écoulé ne facilite pas les choses. Où sont les centaines de millions d’outils des bâtisseurs des pyramides ? Où sont leurs schémas techniques ? Où sont les calculs de leurs ingénieurs ? 

Tout a pratiquement été perdu au cours de ces quarante siècles qui nous séparent de ce temps ancien. Faute de fil conducteur nos spécialistes, déconcertés face à l’énormité, à la monstruosité de ce que l’histoire donne à voir, construisent un paradigme, appuyé sur un consensus, s’appuyant sur l’idée qu’ils se font de ce que tel people pouvait connaître, et surtout ne pas connaître,  à l’époque. Tout cela sur la base d’un schéma évolutif qui exclut toute récession, véritable culte au progrès. On entend ainsi des phrases comme “les Anciens Egyptiens ne connaissaient pas la chimie, ni la roue, ni la poulie”. Ils ne pratiquaient pas la navigation hauturière. C’étaient de piètres mathématiciens et de piètres géomètres. Sinon ils se seraient arranges pour nous laisser tout cela par écrit”. 

Bien sûr ….
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METODE DE TRANSPORT

ROATA? Dar cum rămâne cu greutatea asupra solului?
Lejeritatea nu e stilul vostru

Soluţia este alunecarea pe un pat bun de nămol umed

Aici, aveţi standardul: 2,5 tone şi opt oameni

Dar, în caz de nevoie, avem şi mai mult

____________________________________________________________________________________________________

Page 28
LES MOYENS DE TRANSPORT

La ROUE ? Mais que faites-vous de la charge au sol ? 

Le léger, ce n’est pas votre style

La solution, c’est le glissement, sur un bon lit de limon humide

Là, vous avez le standard : 2.5 tonnes et huit hommes

Mais, en cas de besoin, on a beaucoup plus gros. 
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Statuia lui Djehudihotep (numele lui este pe pancartă, simplu guvernator de provincie):  șaizeci de tone, șapte metri înălțime, trasă de 172 de hamali.
Când voi avea timp, voi oferi traducerea exactă a textelor în hieroglife, conţinute în pagină. Prezente prin album, toate aceste texte au o semnificaţie.
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La statue de Djehudihotep (son nom est sur la pancarte, simple gouverneur de province) soixante tonnes, sept mètres de haut, tirée par 172 haleurs.  

Je donnerai quand j’en aurai le temps la traduction exacte des textes en hiéroglyphes, qui figurent dans la page. Dans l’ensemble de l’album, tous ces textes ont un sens. 
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1200 de tone, 40 de metri lungime. Va trebui să planificăm un transport fluvial. 

Hai, poţi elibera obeliscul. 

În album, rămân bule goale, care vor fi completate cu texte în hieroglife, datând din epoca faraonilor. 

Pentru aceste transporturi extrem de grele, folosim şlepuri special concepute pentru astfel de încărcături. Ele au un suport format din cutii, care ajută la o mai bună repartizare a încărcăturii. Forma exterioară nu are nevoie să fie hidrodinamică, barja urmând a fi tractată pe un canal de-a lungul Nilului. 

Încărcătură 
(mulţumiri lui Thiery Pierre pentru observaţiile sale)
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1200 tonnes, quarante mètres de long. Il va falloir prévoir un acheminement fluvial. 

Vas-tu, tu peux libérer l’obélisque. 

Il reste des bulles vides, dans l’album, qui seront complétées par des textes en hiéroglyphes, datant de l’époque pharaonique.

Pour ces transports hyper-lourds nous utilisons des barges spécialement conçues pour de tels chargements. Elles ont un fond en caissons, destines à mieux répartir la charge. La forme extérieure n’a pas besoin d’être hydrodynamique, la barge devant être hale sur un canal longeant le Nil. 

Charge 
(merci à Thiery Pierre pour ses remarques)
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Page 31
Dimensionăm barja în aşa fel încât, atunci când va suporta încărcătura, nivelul podelei de încărcare să corespundă liniei de plutire. 

Apoi, aducem barja într-o ECLUZĂ DE DEBORDARE, după ce am încărcat-o cu o cantitate echivalentă de pietre. 

Obelisc de 1200 de tone – pietre

Ecluză de debordare
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On dimensionne la barge de telle façon que, quand elle portera sa charge, le niveau du plancher de sac corresponde à la ligne de flottaison. 

Puis on amène la barge dans une ECLUSE A DEBORDEMENT après l’avoir charge d’une quantité équivalente de pierres. 

Obélisque de 1200 tonnes – pierres

Écluse à débordement
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ECLUZĂ CU NISIP

Apa este saturată cu nisip, până când mediul își pierde toată fluiditatea, se comportă ca un solid (ca "nisipul ud"). 

E bine. Acum este stabil. Puteţi descărca pietrele.
“Nisip ud”, quasi-solid

Toate navele egiptene aveau corpuri de navă din scânduri, ale căror elemente erau legate cu frânghii, așa - numitele "SCOICI CUSUTE".
Planşetă - strat de rășină pentru sigilare

Cusătură în stil egiptean (Corabia lui Keops)
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L’ECLUSE A SABLE

On sature l’eau de l’écluse avec du sable, jusqu’à ce que le milieu perde toute fluidité, se comporte comme un solide (comme du “sable mouillé”). 

C’est bon. Maintenant c’est ferme. Vous pouvez décharger les pierres. 

“Sable mouillé”, quasi-solide

Tous les navires égyptiens avaient des coques faites de planches, dont les éléments étaient lies par des cordes, ce qu’on appelle des “COQUES COUSUES”. 

Planchette – couche de résine pour l’étanchéité – 

Couture à l’égyptienne (Nef de Khéops)
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Ecluza din nisip permitea încărcarea obeliscului prin rulare sau alunecare pe un pat din argilă umedă, către podeaua barjei. 

Trunchiuri de palmier - nisip umed

Nu mai rămânea decât să fie „recusută” partea din față a barjei, apoi înlocuit nisipul ud cu apă, pentru ca barja, recuperându-şi flotabilitatea, să poată folosi canalul şi să fie îndreptată către destinaţie. 

Acolo, descărcarea se realiza folosind o altă ecluză de nisip și efectuând operațiunile în ordine inversă.
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L’écluse à sable permettait le chargement de l’obélisque en la faisant rouler, ou glisser sur un lit d’argile humide, vers le plancher de la barge

Troncs de palmier – sable mouillé

Il ne restait plus qu’à “recoudre” l’avant de la barge, puis à remplacer le sable mouillé par de l’eau pour que la barge, ayant recouvré sa flottabilité, puisse emprunter le canal et être acheminée à destination

Là-bas le déchargement est effectué en utilisant une autre écluse à sable et en effectuant les opérations dans l’ordre inverse. 
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Toate acestea fiind un mare truc şi o magie puternică (adaptare la fraza rostită de englezul Kipling).

Două mii de ani mai târziu

5 carene! 

“Capră” – cabestan – ancoră – “Luxor”
Pentru transportul obeliscului de 23 de metri şi 230 de tone care a fost instalat în Piaţa Concorde, francezii au utilizat un vapor cu fundul plat, conceput special în acest scop (5 carene), cu partea din faţă detaşabilă. Iniţial, obeliscul se sprijinea pe un soclu pătrat, decorat cu de patru ori patru babuini, aşezaţi pe labele din spate. Întrucât organelle lor sexual erau vizibile, a fost sculptat un alt suport, în granit roz. 
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Tout ceci étant grosse astuce et force magie  (reprendre la phrase anglaise de Kipling dans les histoires comme ça)

Deux mille ans plus tard

5 quilles ! 

Chèvre – cabestan – ancres – le “Louxor”

Les Français, pour le transport de l’obélisque de 23 mètres et de 230 tonnes, qui fut installée place de la Concorde,  utilisèrent un bateau à fond plat, spécialement conçu à cet effet (cinq quilles) dont l’avant était amovible. Initialement cet obélisque reposait sur un socle carré orné de quatre fois quatre babouins, dressés sur leurs pattes arrière. Comme leurs sexes étaient apparents, un autre support fut sculpté, en granit rose
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Istoricii au atestat faptul că acest mod de încărcare-descărcare era utilizat în Egiptul Antic. De altfel, această tehnică a scoicilor cusute permitea transportul unităţilor, complet descusute, pe Nil către Marea Roşie, unde se regăseau cu &&&& mai multe unităţi astfel stocate în grote (*). O navă de 43 de metri lungime a fost descoperită în 1954, sub formă de piese detaşate, numerotate, într-o fosă situată foarte aproape de piramida lui Kheops.  Această posibilitate de demontare rapidă excludea asamblarea de dibluri. Deşi însemna o economie de lemn, uşurinţă şi rezistenţă, această tehnică a trebuit abandonată, când navele s-au confruntat cu fenomenul mareelor, tipic mărilor din nord. 
Fund plat – maree joasă, cârje – cupluri

Ce implica fenomenul EŞUĂRII
De asemenea, accesul la importante resurse de lemn, de forme variate, a permis abandonarea SCOICII CU ACOPERIŞ DETAŞABIL în favoarea unui ansamblu de carene mai unite, care permiteau menajarea TRAPELOR pentru încărcare-descărcare. 

O plajă? Nu, aici avem CHEIURI
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Des historiens ont attesté que ce mode de chargement-déchargement était utilisé dans l’Egypte antique. Par ailleurs cette technique des coques cousues permettait le transport d’unités, entièrement décousues, du Nil vers la Mer Rouge, où on retrouva en &&&& plusieurs unités ainsi stockées dans des grottes (*).  Un navire de 43 mètres de long fut découvert en 1954, sous forme de pièces détachées numérotées, dans une fosse située tout près de la pyramide de Kheops.  Cette possibilité de démontage rapide excluait un assemblage par chevilles. Alliant économie de bois, légèreté et résistance cette technique dut être abandonnée, quand les navires durent faire face au phénomène des marées, typique des mers du nord. 

Fond plat – marée basse, béquilles – couples

Qui impliquait  le phénomène de l’ECHOUAGE
En outre l’accès à de grandes ressources en bois, de formes varies, permit l’abandon de la COQUE A REVETEMENT TRAVAILLANT au profit d’un ensemble quille plus couples permettant de ménager des ECOUTILLES pour le chargement-déchargement de la cargaison. 

Une plage? Non, ici on a des QUAIS
____________________________________________________________________________________________________
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RAMPE ȘI MAȘINI DE TOATE TIPURILE

Agitație în zadar

În ciuda luminii pe care încearcă să o aducă lucrarea de faţă, Marile Piramide păstrează o parte mare de mister, cele mai mari și cele mai elaborate realizări fiind, în mod paradoxal, cele mai vechi. Astfel că oamenii de știință întâmpină dificultăţi în a construi o schemă standard, care să implice o "evoluţie de la origini".

Orice am face, aceste clădiri vor supraviețui conflictelor noastre viitoare, fie ele termonucleare, și vor continua să stea, intacte, în mijlocul resturilor vanitoase şi derizorii ale construcţiilor noastre din beton armat, în care metalul constituie tot atâtea puncte de acces pentru rugină, asigurând distrugerea completă a betonului. Concepute pentru a rezista la cele mai grave dezastre naturale, Marile Piramide pot înfrunta cu seninătate mileniile care vor urma.
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RAMPES ET MACHINES EN TOUS GENRES

Vaine agitation

En dépit de l’éclairage que représente le présent ouvrage, les Grandes Pyramides conservent un vaste pan de mystère, les réalisations les plus imposantes et les plus élaborées étant paradoxalement les plus anciennes. Ce qui fait que les scientifiques peinent à construire un schéma standard impliquant un ”progrès depuis l’origine”. 

Quoique nous fassions ces édifices survivront à nos conflits futurs, fussent-ils thermonucléaires, et continueront à se dresser, intacts, au milieu de débris vaniteux et dérisoires, de nos constructions en béton armé, ou le métal constitue autant de points d’accès pour la rouille, parachevant la destruction du béton. Conçues pour résister aux pires cataclysmes naturels les Grandes Pyramides peuvent affronter sereinement les millénaires à venir. 
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În ceea ce priveşte structura internă, ne aflăm în faţa a două curente de idei. Dacă piramidele reprezintă extensia mormintelor de tip MASTABA, atunci unii le consideră ca nişte stive succesive ale acestora. La polul opus, în 1930, egiptologul german Borchardt a luat în calcul o juxtapunere a straturilor de pietre, în pante, sprijinite unele sub altele. Dar, în cazul piramidei lui Kheops, asta ar fi reprezentat 2,5 milioane de blocuri. 
Mormânt subteran cu mastaba
Piramida lui Djozer, la Sakkara: interpretare clasică

Model cu “acreţie” al lui Borchardt
Moloz

Model confirmat de resturile piramidei lui Meidum
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Vis à vis de la structure interne on est face à deux courants d’idées. Si les pyramides sont l’extension des tombes que sont les MASTABAS, alors certains les considèrent comme des empilements successifs de ceux-ci. A l’opposé l’égyptologue allemande Borchardt, en 1930, envisage une juxtaposition de couches de pierres, en dévers, appuyées les unes sous les autres. Mais cela aurait représenté, pour la pyramide de Kheops, deux millions et demi de blocs. 

Tombe souterraine avec mastaba

Pyramide de Djozer, à Sakkarah: interprétation classique

Modèle avec “accrétion” de Borchardt

Débris

Modèle conforté par les restes de la pyramide de Meidoum
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În faţa dificultăţii de a reconstitui tehnicile care au permis construcţia piramidelor, observăm cum se vehiculează teoria sentenţioasă care implică ajutoare externe. 

În Franţa, începând din 1975, arhitectul JEAN PIERRE ADAM, omniprezent pe toate canalele mediatice, combate cu vehemenţă orice teorie care nu provine din mediul comunităţii egiptologilor. 

Precizia şi acurateţea despicării pietrelor demonstrează clar că s-a folosit un laser.

Doar un instrument care foloseşte antigravitaţia poate asigura manipularea unor astfel de încărcături. 

Trebuie să încetăm cu ARHEOMANIA (*)

Pentru a ţine un discurs atât de incisiv, trebuie să fii în măsură să prezinţi un model credibil. Dar, evident, nu este cazul. 

(*) Director al Biroului de Arhitectură Antică din Paris, în perioada 1972 – 2003. Autor al lucrării “Arheologia faţă în faţă cu impostura”, Editura Laffont, 1975.
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Face à la difficulté de reconstituer les techniques qui avaient permis de construire les pyramides on vit émerger force théorie impliquant des aides extérieures.
En France, depuis 1975 l’architecte JEAN PIERRE ADAM, omniprésent sur toutes les scènes médiatiques, combat avec vigueur toute théorie qui n’émane pas du milieu égyptologique

La précision et la netteté de la découpe des pierres montrent de toute évidence qu’on a utilisé un laser

Seul un appareil utilisant l’antigravité pour assurer la manipulation de telles charges

Il faut en finir avec l’ARCHEOMANIE (*)

Pour tenir un discours aussi incisif il faut être en mesure d’opposer un modèle crédible. Or c’est très loin d’être le cas. 

(*) Directeur du Bureau d’Architecture Antique de Paris, de 1972 à 2003

Auteur de l’ouvrage “l’Archéologie face à l’imposture”, Editions Laffont, 1975

____________________________________________________________________________________________________

Page 39
Adam începe prin a adera la CLUBUL MAŞINIŞTILOR propunând, pentru ridicarea pietrelor, un model derivat din CUMPĂNA orientală. Acest desen, extras din cartea sa, este absurd din punct de vedere fizic: întrucât raportul dintre BRAŢELE LEVIERELOR este de 1,6, pentru a ridica un bloc de 2,5 tone este nevoie de o încărcătură de piatră de 2.500/1,6 =1562 de kilograme, ceea ce nu este cazul aici, în mod evident.  

Cumpăna algeriană – zece litri de apă

În plus, în desenul lui Adam, cum articulaţia nu permite decât deplasări în plan vertical, nu înţelegem cum se poate depune sarcina pe suportul următor. 

Poate acesta corespunde unei forme antice a levierului?
____________________________________________________________________________________________________

Page 39 

Adam commence par adhérer au CLUB DES MACHINISTES, en proposant, pour élever les pierres, un modèle dérivé du CHADOUF oriental. Ce dessin, extrait de son livre, est physiquement absurde le rapport des BRAS DE LEVIER étant de 1.6 : pour soulever un bloc de 2.5 tonne il faudrait s’aider d’une charge de pierre de 2500/1.6 = 1562 kilos, ce qui n’est visiblement pas le cas. 

Le chadouf algérien – une dizaine de litres d’eau

De plus, l’articulation, sur le dessin d’Adam, ne permettant que des déplacements verticaux, on ne voit pas comment déposer la charge sur l’assise suivante

Peut-être cela correspond-t-il à une forme antique du levier ? 

____________________________________________________________________________________________________

Page 40
Bazându-se întotdeauna pe imaginaţie şi pe ceea ce el consideră BUN SIMŢ, Adam devine SPECIALIST ÎN RAMPE. Prin urmare, optează pentru o rampă adiacentă, doar pe una dintre feţe, cu o pantă de 11 °.
Cum procedăm la întoarcere?

Pentru a trage 60 de tone pe o pantă de 11 ° este nevoie de o forţă de trei tone, adică 150 de hamali. Pentru ca aceştia să se desfăşoare, rampa trebuie să aibă o lăţime de cel puţin 15 metri. 
Şi, cum procedăm la viraje?
Cum sprijinim rampa de peretele piramidei?

Uf!
____________________________________________________________________________________________________

Page 40
Tablant toujours sur son imagination, et sur ce qu’il considère comme son BON SENS, Adam devient RAMPISTE. Il opte alors pour une rampe accolée, sur une seule de ses faces, avec une pente de 11°

Comment fait-on pour tourner ? 

Pour tirer 60 tonnes sur une pente de 11° il faut une force de trois tonnes, soit 150 haleurs. Pour les déployer la rampe doit faire au minimum 15 mètres de large. 

Et dans les virages, on fait comment ? 

Comment accroche-t-on cette rampe sur la paroi de la pyramide?

Ouah!

____________________________________________________________________________________________________

Page 41
Orice am face, nu putem evita întrebarea: cum putem proceda pentru a urca aceste blocuri la 70 de metri înălţime?

Camera regelui – camera reginei – Marea Galerie – platou stancos

Sală subterană

Camera regelui, piramida lui Kheops

Prima idee fusese o rampă liniară din chirpici, susţinută de grinzi din lemn

(*) Pronunţat "Koufou" (Keops)
____________________________________________________________________________________________________

Page 41 

Quoi qu’on fasse on ne peut éviter la question : comment faire pour monter ces blocs à 70 mètres de hauteur ? 

Chambre du roi – chambre de la reine – Grande Galerie – plateau rocheux 

Salle souterraine

Chambre du roi, pyramide de Kheops

La première idée avait été une rampe linéaire en brique crue, armée de poutres de bois

(*) prononcer “Koufou” (Khéops) 

____________________________________________________________________________________________________

Page 42
Piramida lui Kheops fiind construită pe un platou stâncos cu ieşire la Nil pe o lungime de 40 de metri, proiectul RAMPEI LINIARE, mult timp susţinut de către Lauer, ar implica o lungime de peste 3 kilometri şi, mai ales, un volum de cărămizi care l-ar depăşi de câteva ori pe cel al piramidei însăşi şi căruia ar trebui să-i găsim o urmă undeva. 
În afară de asta, MAŞINIŞTII propun să trecem la un sistem MULTI-CUMPĂNĂ, în care fasciculul funcționează întotdeauna în FLEXIUNE.
____________________________________________________________________________________________________

Page 42 

La pyramide de Khéops étant bâtie sur un plateau rocheux surplombant le Nil de 40 mètres, le projet de RAMPE LINEAIRE, longtemps défendu par Lauer, impliquerait une longueur de plus de 3 kilomètres, et surtout un volume de briques équivalant à plusieurs fois celui de la pyramide elle-même, et dont on devrait retrouver une trace quelque part.

À part cela les MACHNISTES proposent de passer à un système MULTI-CHADOUF où la poutre travaille toujours en FLEXION. 

____________________________________________________________________________________________________

Page 43
Georges Goyon , egiptologul oficial al regelui Faruk propune o rampă elicoidală din chirpici, care acoperă complet piramida, suficient de lată (15 metri) pentru a permite unui număr de 200 de hamali să-şi facă treaba.
Dar, rezistența mecanică a unei asemenea rampe, adăugată la reliefurile pietrei de acoperire, este problematică.
Un alt dezavantaj: se pierde orice contact cu suprafața piramidei.
Ridicarea piramidei implică, în orice moment, o identificare milimetrică a tuturor componentelor sale, ceea ce presupune accesul la axa sa, cu ajutorul unui fir din plumb dispus într-un puț central.
( * ) “Secretul Marilor Piramide”, reeditat în 1997, Editura Pygmalion, Franța

____________________________________________________________________________________________________

Page 43 

Georges Goyon, égyptologue officiel du roi Farouk, propose une rampe hélicoïdale en brique crue, enveloppant totalement la pyramide, assez large (15 mètres) pour permette à 200 haleurs d’évoluer. 

Mais la tenue mécanique d’une telle rampe, accrochée à des reliefs de la pierre de revêtement, est problématique. 

Autre inconvénient : on perd tout contact avec la surface de la pyramide. 

L’érection de la pyramide implique à tout instant un repérage centimétrique de tous ses composants, ce qui implique un accès à son axe, à l’aide d’un fil à plomb disposé dans un puits central. 

(*) Le Secret des Grandes Pyramides, réédité en 1997. Editions Pygmalion, France 

____________________________________________________________________________________________________

Page 44
În 2006, arhitectul Jean-Pierre Houdin dezvoltă, cu ajutorul a numeroase grafice, ideea unei RAMPE INTERNE, propusă iniţial de inginerul italian Elio Domedi. Pentru a asigura ascensiunea blocurilor foarte mari, preluând ideea lui Pierre Crozat, Houdin folosește o contragreutate de alunecare de-a lungul Marii Galerii. Cu o înclinare de 50°. Astfel, un cărucior cu rol de ascensor, ajutat de o contragreutate care acţionează în Marea Galerie, ar fi permis acestui strămoş al funicularului să funcţioneze. 
Si non e vero, esta bella

____________________________________________________________________________________________________

Page 44 

En 2006 l’architecte Jean-Pierre Houdin développe à grand renfort d’images de synthèse l’idée d’une RAMPE INTERNE, initialement propose par l’ingénieur italien Elio Domedi. Pour assurer l’ascension des très gros blocs, reprenant l’idée de Pierre Crozat, Houdin utilise un contrepoids glissant le long de la Grand Galerie. Dont l’inclinaison est de 50°. Ainsi un chariot élévateur, aide par un contrepoids évoluant dans la Grande Galerie, aurait permis à cet ancêtre du funiculaire de fonctionner. 

Si non e vero, esta bella

____________________________________________________________________________________________________

Page 45
VIZIUNEA LUI ANSELME (*)

Este exact asta
(*) Videoclip disponibil pe http://www.jp-petit.org /VIDEOS/pyramide_montage.mov

____________________________________________________________________________________________________

Page 45 

LA VISION D’ANSELME (*)

C’est exactement ça

(*) Voir la vidéo http://www.jp-petit.org /VIDEOS/pyramide_montage.mov

____________________________________________________________________________________________________

Page 46
Am văzut două braţe urcând şi coborând

Ce le determină să se mişte?

Corzile de rapel – un muncitor urcat pe un monolit forţează alunecarea în alternanţă a nodurilor autoblocante curente pe corzile de tracţiune, care se întind în alternanţă cu ritmul de funcţionare a celor două braţe. 
Braţul maşinii de tracţiune – piesă din piatră pe care se sprijină corzile. 
Contraponderea corzilor de rapel – sprijin
M-am urcat pe rampă să văd şi atunci am avut probleme cu acest tip ras pe cap, purtând o piele de panteră.

____________________________________________________________________________________________________

Page 46 

Je voyais deux bras monter et descendre

Qu’est-ce qui les faisait bouger ? 

Cordes de rappel – un ouvrier, juché sur le monolithe, fait glisser en alternance des nœuds autobloquants courants sur les cordes de traction, lesquelles se tendent en alternance au rythme de fonctionnement des deux bras. 

Bras de la machine de traction – pièce en pierre sur laquelle les cordes viennent s’appuyer. 

Contrepoids des cordes de rappel - cheville

Je suis monté sur la rampe pour voir et c’est là que j’ai eu des ennuis avec ce type au crâne rasé, portant une peau de panthère. 

____________________________________________________________________________________________________

Page 47
Şase bărbaţi
Vai…

Ok, ok, să ne calmăm

Am întrerupt activităţile în lucru
____________________________________________________________________________________________________

Page 47 

Six hommes

Ça va, ça va, on se calme

Ouh, là, là ….

J’avais interrompu le travail en cours

____________________________________________________________________________________________________

Page 48
Deci, ce-ai făcut?

Mi-am luat zborul.

Şi toţi cei care erau pe platformă s-au închinat.

M-am întors la hotel, să iau notiţe.
____________________________________________________________________________________________________

Page 48 

Alors, qu’est-ce que tu as fait? 

Je me suis envolé

Et tous ceux qui étaient sur la plateforme se sont prosternés

Et je suis rentré à l’hôtel, prendre des notes

____________________________________________________________________________________________________

Page 49
Ai putea să faci o descriere completă a acestei maşini?

Aş putea chiar şi să o construiesc din nou!

Acest lucru s-a realizat în 2006, la Palatul Descoperirilor din Paris, la scară de ¼. Datorită acestui lucru, copii de zece ani au reuşit să împingă un bloc din piatră de 500 de kg pe un plan înclinat.

____________________________________________________________________________________________________

Page 49 

Cette machine, tu saurais la décrire complètement ? 

Et même la reconstruire !

Ce qui fut fait en 2006 au Palais de la Découverte de Paris, à l’échelle ¼. Grâce à elle des enfants de dix ans purent tirer sur un plan incliné un bloc de pierre de 500 kilos.

____________________________________________________________________________________________________

Page 50
În maşinăria ta, acest montaj amplifică mult forţa de tracţiune, dar pe cale de consecinţă, când barele sunt coborâte sarcina nu se mişcă mai mult de 20 de centimetri. De fiecare dată, trebuie să aşezi totul la loc pentru a beneficia de o nouă tracţiune, nu?
Aceasta este o manieră modernă de funcţionare a pârghiei (*)
Ca spărgătorul de nuci

Uiţi că sunt DOUĂ maşinării, care lucrează alternativ.

Un puști, cocoțat pe bloc, muta două noduri de interblocare
O aplicare modernă a nodurilor

Voi, din nou!

(*) autentic

____________________________________________________________________________________________________

Page 50 

Dans ta machine, ce montage amplifie beaucoup la force de traction, mais par voie de conséquence, quand les barres s’abaissent la charge ne se déplace pas sur plus de 20 centimètres. Il faut à chaque fois tout remettre en place pour bénéficier d’une nouvelle traction, non ? 

C’est une application moderne du levier (*)

Comme le casse-noix

Tu oublies qu’il y a DEUX machines, qui travaillent en alternance. 

Un gosse, juché sur le bloc, déplace deux nœuds autobloquants
Une application moderne des nœuds
Encore vous ! 

(*) authentique
____________________________________________________________________________________________________

Page 51
Puteţi încerca folosind o coadă de mătură şi o sfoară, funcţionează foarte bine

Blocul urcă destul de repede, fără pauză

Dar, dar ce se întâmplă când ajungem în colţ?

Nu este nicio problemă

Rampa Goyon era din chirpici. Aceasta este din piatră
____________________________________________________________________________________________________
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Vous pouvez essayer avec le manche d’un balai et une ficelle, ça marche très bien

Le bloc montait assez vite, sans un temps d’arrêt

Certes, mais comment ça se passe, quand on arrive à l’angle ? 

Pas de problème

La rampe de Goyon était en brique crue. Celle-ci est en pierre

____________________________________________________________________________________________________

Page 52
Când blocul ajunge în colţ, este poziţionat pe o platformă orizontală din piatră, care devine alunecoasă datorită nămolului umed. Atunci, putem să îl aşezăm  pe acest suport. 

Suport din piatră, în unghi

Pistă de urcare construită din chirpici şi trunchiuri de palmier

Chirpici - piatră

____________________________________________________________________________________________________

Page 52 

Quand le bloc arrive à l’angle, il se positionne sur une plateforme horizontale en pierre, rendue glissante par du limon humide. On peut alors le faire riper sur ce support. 

Assise d’angle en pierre

Piste de montée en brique crue et troncs de palmier

Brique crue  - pierre 
____________________________________________________________________________________________________

Page 53
Blocul poate începe apoi ascensiunea pe următorul segment de rampă
Acest lucru pare desprins din textul lui Herodot

Contragreutate de rapel

____________________________________________________________________________________________________

Page 53 

Le bloc peut alors entamer sa montée sur le segment de rampe suivant

Ça a l’air de coller avec le texte d’Hérodote

Contrepoids pour rappel
____________________________________________________________________________________________________

Page 54
Herodot, istoric grec din secolul al V-lea î.Hr., a adunat cele spuse de preoţi despre cum au fost construite piramidele şi a scris această poveste: 

Textul lui Herodot este disponibil pe Internet, în limba engleză.

____________________________________________________________________________________________________

Page 54 

Hérodote, historien Grec, vivant au cinquième siècle avant Jésus-Christ, recueille de la bouche des prêtres égyptiens comment les pyramides ont été bâties et en fait le récit suivant : 

Le texte d’Hérodote est trouvable en anglais sur Internet

____________________________________________________________________________________________________

Page 55
Sistemul lui Anselme este o combinaţie maşină – rampă, cu diferenţa că rampa este din piatră. Krossai sunt pietre care depăşesc suprafaţa piramidei, ceea ce arhitecţii denumesc CORNIŞE. Astfel, orice sarcină se sprijină pe părţile orizontale. Bomidele sunt acele platforme de unghi pe care este posibil să întorci cele mai grele încărcături. Aşa cum povesteşte Herodot, aceste pietre sunt preluate de maşinăria următoare şi tot aşa.  Anselme şi Sophie au lucrat mult cu carton şi lipici, pentru a stabili coerenţa a ceea ce Anselme a văzut în vis. Veţi regăsi toate aceste lucruri în Anexă, iar acestea vă vor permite, dacă vreţi, să vă construiţi propria machetă. Întrucât această rampă este din piatră, ea poate suporta încărcături de zeci de tone. 
Rampa este destul de largă pentru ca echipele care coboară să-şi poată intersecta cărucioarele care ă blocurile. Lucrările de finisare lasă în urmă foarte puţine deşeuri nereciclabile (blocuri triunghiulare), restul putând fi refolosite pentru construcţia altor piramide, ca elemente ale rampelor exterioare. În acest mod, Snefru, tatăl lui Kheops, a construit cele două piramide ale sale, la Dashur. Tot aşa, fiul său, Kheops, nepotul său, Kefren, şi strănepotul său, Mykerinos, le-au construit pe ale lor. 
____________________________________________________________________________________________________

Page 55
Le système d’Anselme est une combinaison machine + rampe, à la différence près que cette dernière est en pierre. Les krossaï sont des pierres qui dépassent de la surface de la pyramide, ce que les architectes appellent des CORBEAUX. Ainsi, toute la charge repose sur des parties horizontales. Les bomides sont ces plateformes d’angle sur lesquelles il est possible de faire tourner les plus lourdes charges. Comme le rapporte Hérodote, ces pierres sont alors prises en charge par la machine suivante, etc. Anselme et Sophie ont beaucoup travaillé avec du carton et de la colle, pour établir la cohérence de ce qu’Anselme avait vu dans son rêve. Vous trouverez tout cela dans l’Annexe, qui vous permettra, si vous le souhaitez, de construire votre propre maquette. Comme cette rampe est en pierre, elle peut supporter des charges de dizaines de tonnes. 
Cette rampe est assez large pour que les équipes descendantes puissant croiser les chariots, porteurs de blocs. Les travaux de finition laissent très peu de déchets non récupérables (les blocs triangulaires) le reste pouvant être ré-utilisé pour construire d’autres pyramides, en tant qu’éléments de leurs rampes externes. C’est ainsi que Snefrou, père de Kheops, a construit ses deux pyramides, à Dashour. De la même façon son  fils Kheops, son petit-fils Kepren et son arrière-petit-fils Mykerinos  construisirent les leurs. 

____________________________________________________________________________________________________

Page 56
Această Mare Galerie este extraordinară, cu toate obstacolele ei. 

Alte măsuri antiseismice

Vechii egipteni erau perfect capabili să construiască bolţi. Au construit multe, în ansambluri care nu au fost menite să dureze. Precum magazinele lui Ramasseum, în Theba. 

Se pare că acesta nu a trecut prin cutremure. Altfel, s-ar fi prăbuşit imediat. 

Mă gândesc din nou la pietrele din Marea Galerie. Nu am putea să introducem nici măcar o lamă de ras printre punctele de legătură dintre pietre. 

Există o primă modalitate de a elimina asta (*)
 (*) 2004 J.P.Petit
____________________________________________________________________________________________________

Page 56
Elle est fantastique, cette Grande Galerie, avec tous ses décrochements. 

Encore une mesure anti-sismique

Les anciens égyptiens étaient parfaitement capables de faire des voutes. Ils en ont construit de nombreuses, dans des ensembles qui n’étaient pas faits pour durer. Comme les magasins du Ramasseum, à Thèbes. 

Il se trouve que celui-là a échappé aux séismes. Sinon il se serait immédiatement écroulé. 

Je repense aux pierres de la Grande Galerie. On ne pourrait même pas passer une lame de rasoir dans les joints des pierres. 

Il y a une première façon d’éliminer cela (*)

(*) J.P.Petit 2004

____________________________________________________________________________________________________

Page 57 
În anul 2004, Jean-Pierre Petit sugera că muncitorii ar fi putut trata punctele de legătură in situ prin abraziunea fețelor opuse, cu o bandă de cupru, ceea ce producea praf de cuarț ( * ). Pentru punctele de legătură verticale această pastă abrazivă poate fi amestecată cu aluviuni, pentru a obţine o pastă abrazivă.

La sfârşitul procesului, cele două blocuri sunt strâns unite, eventual pe o suprafaţă curbă, ceea ce le creşte stabilitatea în caz de microseism.

Genial!

Puteţi ilustra acest concept cu două blocuri din lemn de balsa. Mai întâi, începeţi prin a distruge netezimea celor două feţe opuse, folosind un instrument oarecare. 
Apoi răzuiţi cele două fețe opuse, folosind o bandă de "șmirghel cu două feţe", confecţionată prin lipirea a două benzi.
( * ) Corydon, din abundenţă în Aswan, în sudul Egiptului.
____________________________________________________________________________________________________

Page 57
En 2004 Jean-Pierre Petit suggéra que les ouvriers aient pu traiter les joints in situ en abrasant les faces en regard à l’aide d’une lame de cuivre entrainant de la poussière de quartz (*). Pour les joints verticaux cette pate abrasive peut être mêlée à du limon, pour obtenir une pate abrasive. 

En fin d’opération, les deux blocs sont intimement joints, éventuellement selon une surface gauche,  ce qui accroît leur stabilité en cas de micro-séisme. 

Génial ! 

Vous pouvez illustrer ce concept en prenant deux blocs de balsa. Commencez d’abord par détruire la planéité de deux faces en regard, en utilisant un instrument quelconque. 

Puis abrasez ces deux faces en regard en utilisant une bande de “papier abrasif double face” que vous aurez fabriqué en collant deux bandes. 

(*) Du Corydon, très abondant à Assouan, eu sud de l’Egypte

____________________________________________________________________________________________________

Page 58
Unghi de orientare - partea abrazivă - două benzi de hârtie abrazivă, lipite una de alta
Rezultatul: cele două blocuri sunt dotate cu două feţe stângi, paralele şi foarte apropiate.

____________________________________________________________________________________________________

Page 58
Cornière de guidage – face abrasive  - deux rubans de papier abrasive contre-collés

Résultat : les deux blocs sont dotés de deux faces gauches, parallèles, et intimement jointes. 

____________________________________________________________________________________________________

Page 59 

În ceea ce priveşte construcţiile din America de Sud, Jean-Pierre Petit a sugerat (2004) că abraziunea celor două părţi opuse ar putea fi obţinută cu ajutorul unei pături de lână umplută cu pudră abrazivă. 
Merită încercat

Ce altceva îţi mai aminteşti?
Am văzut... multe lucruri...
____________________________________________________________________________________________________

Page 59
Vis-à-vis de constructions antiques d’Amérique du Sud Jean-Pierre Petit a suggéré (2004) que l’abrasion des deux faces en regard ait pu être réalisée avec une couverture de laine gorgée de poudre abrasive. 

Ça serait à essayer

De quoi te souviens-tu encore ? 

J’ai vu … beaucoup de choses…
____________________________________________________________________________________________________

Page 60
În timp ce aceste două maşini lucrau alternativ şi determinau urcarea unui cărucior din lemn ale cărui schiuri alunecau pe un pat de argilă umedă, am remarcat că rampele erau formate din straturi. 
În aceste sisteme de rampe, există întotdeauna aceeaşi problemă: cum să le sprijini de suport, cu o pantă generală care ajunge la 52°?

Această rampă era din PIATRĂ
Foarte bine, dar unde sunt sutele de mii de metri cubi care o formau şi care continuau să existe după demontarea acestui EŞAFODAJ DIN PIATRĂ?

 ____________________________________________________________________________________________________

Page 60
Pendant que ces deux machines travaillaient en alternance et faisaient monter un chariot de bois dont les skis glissaient sur un lit d’argile humide j’ai remarqué que les rampes étaient constituées de couches. 

Dans ces systèmes de rampes on a toujours le même problème : comment les accrocher sur ces assises, avec une pente générale qui atteint 52° ? 

Cette rampe-là était en PIERRE
Fort bien, mais où sont les centaines de milliers de mètres cubes, constituent celle-ci et qui subsisteraient après démontage de cet ECHAFAUDAGE EN PIERRE ? 
____________________________________________________________________________________________________

Page 61 
Pe platou, am văzut o cantitate mare de blocuri, aranjate pe diferite tipuri. Unele, tăiate cu grijă, erau din calcar fin. Altele, formate din calcar mai grosier, aveau doar două feţe orizontale paralele, perfect plane. De asemenea, mai exista o masă de moloz pe care muncitorii îl puneau în saci. 

Să observăm latura arheologică. Găsim multe din aceste pietre în siturile egiptene. Ceea ce spui tu sugerează că pietrele folosite pentru acoperire erau aduse în sit DEJA TĂIATE GROSIER. 

Stratul de la suprafaţa piramidei lui Unas, în Sakkara. 

Piramida lui Kheops, baza

Stratul de la suprafaţa piramidei romboidale
____________________________________________________________________________________________________

Page 61
Sur le plateau je voyais une grande quantité de blocs, rangés par types. Certains, taillés avec soin, étaient en calcaire fin. D’autres, constitués d’un calcaire plus grossier, possédaient seulement deux faces horizontales parallèles, parfaitement planes. Il y avait aussi une masse de débris de taille, que des ouvriers mettaient dans des sacs. 

Voyons le côté archéologique. On retrouve nombre de ces pierres sur le site. Ce que tu dis suggère que les pierres du revêtement étaient amenées sur le site DEJA GROSSIEREMENT TAILLEES. 

Revêtement de la pyramide d’Ounas, à Sakkarah

Khéops, la base

Revêtement de la pyramide rhomboïdale

____________________________________________________________________________________________________

Page 62
În situl de la Gizeh, regăsim din abundenţă PIETRE TRIUNGHIULARE.

Întrucât situl a fost o carieră pentru oraşul Cairo, situat foarte aproape, ele au rămas la locul lor, pentru că nu se putea face nimic cu ele. 

Era imposibil să fie folosite ca elemente de acoperire a piramidelor. 

Ele ar fi putut fi folosite ca un reziduu de tăiere a rampei de piatră
____________________________________________________________________________________________________
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Sur le site de Gizeh on trouve en abondance des PIERRES TRIANGULAIRES. 

Le site ayant servi de carrière pour la ville du Caire, toute proche, elles sont restées sur place, parce qu’on ne pouvait rien en faire.

Impossible de les utiliser comme élément de revêtement. 

Cela pourrait être un résidu de découpe de ta rampe en pierre.
____________________________________________________________________________________________________
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Ce spui despre acest model de rampă, format din trei elemente: blocuri de tip A şi B şi un paralelogram P. Cele pe care le-am văzut în vis. 

Când piramida este terminată, nu mai rămâne decât înlăturarea celor două elemente A şi B şi decuparea zonei umbrite pentru a obţine faţa piramidei. 
Asta ar explica prezenţa acestor blocuri triunghiulare

Dar, ce facem cu aceste blocuri A şi B?

____________________________________________________________________________________________________

Page 63 

Qu’est-ce que tu dis de ce modèle de rampe, constituée par trois éléments : des blocs de type A et B et un parallélogramme P. Ceux que j’ai vu en rêve. 

Quand la pyramide est achevée il n’y a plus qu’à enlever deux éléments A et B et à procéder à la découpe de la partie grisée pour obtenir la face de la pyramide

Ca expliquerait la présence de ces blocs triangulaires

Mais que fait-on de ces blocs A et B ? 
____________________________________________________________________________________________________
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Le păstrăm pentru următoarea piramidă!

Din ceea ce spui, Tiresias, piramidele au fost construite în kit!

Asta explică de ce Kheops ar fi construit-o pe a sa în doar 25 de ani.

Structura în piatră este suficient de puternică să susţină o încărcătură de zeci de tone. 

Pătura din chirpici oferă o pantă foarte slabă. Datorită acestui sistem, în care piesele rampei sunt PRETĂIATE, cantitatea de resturi este minimă. 
57% din piatra care formează această rampă devine ÎNVELIŞ. Următoarele 34% vor fi folosite pentru următoarea piramidă. Doar 6% este deşeu. 

____________________________________________________________________________________________________
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On les garde pour la pyramide suivante ! 

D’après ce que vous dites, Tirésias, les pyramides seraient construites en kit ! 

Ça explique pourquoi Khéops aurait pu construire la sienne en seulement 25 ans 

La structure en pierre est suffisamment solide pour supporter une charge de dizaines de tonnes. 

La couverture en brique crue donne une pente très faible. Grâce à ce système où les pièces de cette rampe sont PREDECOUPEES, la quantité de chutes est minimale. 

57% de la pierre qui constitue cette rampe devient le REVETEMENT. Les 34 % suivants seront pour la pyramide suivante. Il y a seulement 6 %de déchet.  
____________________________________________________________________________________________________
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Ne mai rămâne să înţelegem cum această rampă (Krossai) se sprijină în colţuri pe aceste platforme (bomide).

RAMPA DIN PIATRĂ A LUI JEAN-PIERRE PETIT
Sophie şi Anselme au început să construiască machete, folosind hârtie Bristol cu o gradaţie de 5 mm / 5 mm. Şi noi vom începe la fel.
____________________________________________________________________________________________________

Page 65 
Reste à comprendre comment cette rampe (krossaï) se boucle aux angles sur ces plateformes (bomides). 

LA RAMPE EN PIERRE DE JEAN-PIERRE PETIT

Sophie et Anselme ont commencé par construire des maquettes en utilisant du papier Bristol portant un quadrillage de 5 mm par 5 mm. Nous allons aussi commencer par là

____________________________________________________________________________________________________

Page 66
ALGORITMUL

Este soluţia următoarei probleme de geometrie

Cum putem crea prin RECURSIVITATE un obiect cu o simetrie de ordinul 4 (o piramidă), cu ajutorul unui obiect care urmează o traiectorie în urcare şi spiralată?

Apoi, vrem ca acest obiect, placat pe suporturile unei structuri piramidale subiacente, să constituie în acelaşi timp un EŞAFODAJ DIN PIATRĂ, care să permită deplasarea blocurilor pe o rampă de urcare şi, odată lucrarea încheiată, acoperirea. Iar asta, cu un minimum de deşeuri nereciclabile (*). 

Vom începe prin a lucra cu hârtie Bristol gradată. 
Bună ziua !

Blocurile triunghiulare, din abundenţă pe situl de la Gizeh

____________________________________________________________________________________________________

Page 66 

L’ALGORITHME

C’est la solution du problème géométrique suivant

Comment engendrer par RECURSIVITE un objet ayant une symétrie d’ordre 4 (une pyramide) à l’aide d’un objet suivant une trajectoire montante et spiralée ? 

On veut ensuite que cet objet, plaqué sur les assises d’une structure pyramidale sous-jacente, constitue à la fois un ECHAFAUDAGE EN PIERRE, permettant l’acheminement de blocs sur une rampe de montée et, une fois l’ouvrage achevé, le revêtement. Et cela avec le minimum de déchets non-réutilisables (*)

On va commencer par travailler avec du papier Bristol quadrillé. 

Bonjour

Les blocs triangulaires, abondants sur le site de Gizeh
____________________________________________________________________________________________________
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Sunteţi noul faraon Kheops. Tatăl vostru, Snefru, v-a lăsat un munte de pietre deja tăiate, pe care, la rândul lui, le-a folosit pentru construcţia PIRAMIDEI ROŞII şi a celei ROMBOIDALE, mai la sud, pe situl de la DASHUR. Un adevărat kit, care permite constituirea unui eşafodaj din piatră; aceste pietre vă permit construirea unei superpiramide în doar 20 de ani. Tot cu ajutorul pietrelor, extrase cu uşurinţă din cariera de la Gizeh, cu feţe orizontale plane, pentru că provin din pături sedimentare cu un calcar grosier, separate de straturi de argilă. 
Prin urmare, veţi construi blocuri de tip A şi blocuri de tip B. 

Este cam plictisitor, într-adevăr. Dar acesta este preţul unei bune înţelegeri. 

Dacă optaţi pentru tâmplărie, decupaţi aceste elemente în fâşii cu o secţiune de 2 cm / 2 cm. 
____________________________________________________________________________________________________

Page 67 
Vous êtes le nouveau pharaon Kheops. Snefrou, votre papa, vous a légué une montagne de pierres déjà taillées, dont lui-même s’est servi pour édifier sa PYRAMIDE ROUGE et sa pyramide RHOMBOIDALE, plus au sud, sur le site de DASHOUR. Véritable kit, permettant de constituer un échafaudage en pierre ; ces pierres vont vous permettre d’édifier une super-pyramide en seulement vingt années. Grâce aussi à des pierres, facilement extraites de la carrière de Gizeh, qui possèdent d’emblée des faces planes horizontales, puisqu’elles proviennent de couches sédimentaires d’un calcaire  grossier, qui sont séparées par des couches d’argile. 

Vous allez constituer des blocs de type A et des blocs de type B. 

C’est un peu fastidieux, on le sait. Mais la bonne compréhension est à ce prix. 

Si vous optez pour la menuiserie, découpez ces éléments dans des baguettes de 2 cm par 2 cm de section.
____________________________________________________________________________________________________
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Aceste lungimi sunt doar orientative. Aceasta este unitatea u
O unitate – 4 unităţi 

Faţa piramidei

ELEMENT C

Trecând de mai multe ori cu un pix cu bilă sau cu un marker pe pliuri, veţi facilita plierea hârtiei Bristol.

Prin plasarea a patru elemente de tip A și patru elemente de tip B, veți obține ansamblul C, care reprezintă platforma unghiului pe care monolite de la 20 la 60 de tone (52 în total, la piramida lui Kheops) vor putea efectua un viraj la 90° pe un pat de argilă umedă, o tehnică menționată într-un basorelief care prezintă 172 de hamali care trag statuia lui Djehudihotep. A se vedea pagina 29 .

Dacă vă îndoiţi de eficienţa acestei tehnici, presăraţi detergent lichid pentru vase pe podeaua băii. Apoi, încercați să traversaţi baia fără să vă spargeţi capul!

____________________________________________________________________________________________________

Page 68 

Ces longueurs sont seulement indicatives. C’est l’unité u 
Une unité - 4 unités

Face de la pyramide

ELEMENT C

En passant et repassant un stylo à bille ou un marker sur les plis vous faciliterez le pliage du bristol

En accolant quatre éléments de type A et quatre éléments de type B vous obtiendrez l’ensemble C qui représente la plateforme d’angle sur lesquelles de monolithe de 20 à 60 tonnes (52 au total dans la pyramide de Khéops) pourront opérer un virage à 90° sur un lit d’argile humide, une technique mentionnée dans un bas-relief où l’on voit 172 haleurs tirer la statue de Djehudihotep. Voir page 29.
Si vous doutez de l’efficacité de cette technique répandez du liquide pour la vaisselle sur le carrelage de votre salle de bains. Puis essayez de traverser cette pièce sans vous casser la figure !
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Page 69
PIESA ÎN UNGHI este compusă din patru straturi de pietre predecupate. 
Mai jos, iată din ce este alcătuit stratul următor, stratul D, pornind tot de la blocurile standard A şi B. 

Ansamblul C

Ansamblul D

Ansamblul E

Ansamblul F

Stratul D – faţa piramidei

Mai departe, vom acționa ca și cum panta feţelor ar avea valoarea unităţii şi ar forma un unghi de 45 ° cu planul orizontal. Dar, piramidele au fețele mai înclinate. Panta piramidei lui Kheops este de 14/11 , ceea ce corespunde unui unghi de 51 de grade 30 minute 34 secunde. Puriştii vor putea introduce această dată prin înlocuirea valorii unitare pentru rețelele orizontale cu 11/14 u, adică 0.6757 u.

___________________________________________________________________________________________________

Page 69 

La PIECE D’ANGLE est composée de quatre couches de pierres prédécoupées. 

Ci-dessous, voici comment constituer la couche suivante, la couche D, toujours à partir des blocs standards A et B. 
Ensemble C
Ensemble D
Ensemble E 

Ensemble F
Couche D   - face de la pyramide

Dans tout ce qui va suivre on va faire comme si la pente des faces valait l’unité, qu’elles formaient un angle de 45° avec l’horizontale. Or les pyramides ont des faces plus inclinées. La pente de celle de Kheops est de 14/11, ce qui correspond à un angle de 51degrés 30 minutes 34 secondes. Les puristes pourront introduire cette donnée en remplaçant la valeur unité pour les maillages horizontaux par 11/14 u c’est à dire 0.6757 u.
____________________________________________________________________________________________________
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Ansamblul E este format din două blocuri de tip A, trei paralelipipede P cu laturile u×u×2u şi un bloc al cărei tăietură prezentată mai jos vă indică forma.
____________________________________________________________________________________________________
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L’ensemble E est formé de deux blocs de type A, de trois parallélépipèdes P de côtés u×u×2u et d’un bloc dont le découpage ci-contre vous donne la forme.
____________________________________________________________________________________________________
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Decuparea acestei piese de tip E furnizează singurul deşeu identificabil, provenit din acest bloc: un BLOC TRIUNGHIULAR, aşa cum se găseşte din abundenţă în situl de la Gizeh. 

Marginea piramidei

Ultimul strat F este format din 7 blocuri de tip A şi un bloc ce corespunde decupajului de mai jos. Toate fac pate din înveliş. Regăsim combinaţii din anumite blocuri în resturile părţii de sus a piramidei lui Kefren.

____________________________________________________________________________________________________
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La découpe de cette pièce de type E fournit le seul déchet identifiable, issu de ce bloc : un BLOC TRIANGULAIRE, comme on en trouve sur le site de Gizeh en abondance. 

Arête de la pyramide

La dernière couche F est constituée par 7 blocs de type A et par un bloc qui correspond au découpage ci-contre. Tous font partie intégrante du revêtement. On trouve des combinaisons de tels blocs dans les restes de la partie sommitale de la pyramide de Kephren.
____________________________________________________________________________________________________

Page 72
Ca să înţelegem cum se unesc aceste blocuri în unghi, în raport cu suporturile, este esenţial să construim o machetă. Pentru suporturi este mai uşor să le construim pornind de la beţe din lemn. 

Iar pentru asta, iată materialul

Fierăstrău – ghid – postamente – adeziv u=2 cm    2u=4 cm
____________________________________________________________________________________________________

Page 72

Pour bien comprendre comment se situent ces blocs d’angle, par rapport aux assises, il est indispensable de construire une maquette. Pour les assises il est plus facile de les constituer à partir de baguettes de bois

Et, pour ce faire, voici le matériel

Scie – guide – tasseaux – colle   u=2 cm      2u = 4 cm 
____________________________________________________________________________________________________

Page 73
Să presupunem că dispuneţi de mai multe ANSAMBLURI UNGHIULARE de acest tip. Acum, vom vedea cum se susţin de pe un postament pe altul formând suportul rezistent al unei căi de urcare, adică al unei RAMPE ELICOIDALE DIN PIATRĂ. Pentru aceasta, va trebui să construiţi suporturile. 

Există două feluri de geometrie a fundaţiilor, ilustrate în desenele următoare. Laturile sunt identice. Piramidele diferă doar prin aranjamentele ultimelor elemente ale părţilor din vârf. 
VÂRF
____________________________________________________________________________________________________
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On suppose que vous disposez maintenant de plusieurs ENSEMBLES ANGULAIRES de ce type. Nous allons voir maintenant comment ils se prennent en relais, d’une assise à l’autre, en constituant le support résistant d’un chemin de montée, d’une RAMPE HELICOIDALE EN PIERRE. Pour cela vous allez devoir créer les assises. 

Il y a deux géométries d’assises possibles, ce qu’illustrent les dessins suivants. Les flancs sont identiques. Les pyramides diffèrent seulement par les agencements des derniers éléments de leurs parties sommitales. 

PYRAMIDION
____________________________________________________________________________________________________

Page 74
Iată o machetă cu câteva fundaţii, realizate pornind de la postamente de 2 cm cu 4 cm, un fierăstrău şi lipici. 

Şi piese pentru unghi, confecţionate din lemn

____________________________________________________________________________________________________
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Voici une maquette avec quelques assises, réalisée à partir de tasseaux de 2 cm par 4 cm, une scie et de la colle. 

Et des pièces d’angle, réalisées en bois
____________________________________________________________________________________________________

Page 75
Această formă oferă o soluţie la problema ridicată. Să pornim de la poziţia 4, înfăşurând scaunele. O facem să alunece de-a lungul scaunelor. La următorul unghi, îi imprimăm o rotaţie de +90° şi o translaţie verticală echivalentă cu înălţimea une fundaţii (poziţia 5). Repetăm operaţiunea la poziţiile 6,7,8. Atunci, piesa se poziţionează contra poziţiei 4, conform indicaţiei. Datorită acestei scheme RECURSIVE, obţinem algoritmul care generează RAMPA DIN PIATRĂ (*).
(*) RECURSIVITATEA este un concept apărut în matematică abia în secolul al XIX-lea.
____________________________________________________________________________________________________
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Cette forme fournit une solution au problème posé. Partons de sa position 4, enveloppant les assises. On la fait glisser le long des assises. A l’angle suivant on lui imprime une rotation de +90° ainsi qu’une translation verticale équivalant à une hauteur d’assise (position 5). On réédite l’opération en 6, 7, 8.  La pièce vient alors se positionner contre la 4, comme indiqué. Grâce à ce schéma RECURSIF nous obtenons l’algorithme d’engendrement de la RAMPE EN PIERRE. (*)

(*) La RECURSIVITE est un concept qui n’apparaîtra en mathématiques qu’au XIX° siècle. 
____________________________________________________________________________________________________

Page 76
Începului secţiunii de rampă din argilă umedă. 
ACEST DECUPAJ NE PERMITE SĂ ÎNŢELEGEM CUM SE UNESC PIESELE ÎN UNGHI, MATERIALIZÂND MARGINEA PIRAMIDEI.

Marginea piramidei – platformă – rampă din argilă umedă, susţinută de trunchiuri de palmier – feţele piramidei – linie de pornire a secţiunii din argilă umedă a rampei.
Arête de la pyramide – plateforme – rampe de brique crue renforcée par des troncs de palmier – flancs de la pyramide – ligne de départ de la section en brique crue de la rampe.
____________________________________________________________________________________________________
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Début de la section de la rampe en brique crue.
CE DECOUPAGE PERMET DE COMPRENDRE COMMENT LES PIECES D’ANGLE SE JOINGNENT, EN MATERIALISANT L’ARETE DE LA PYRAMIDE.
Arête de la pyramide – plateforme – rampe de brique crue renforcée par des troncs de palmier – flancs de la pyramide – ligne de départ de la section en brique crue de la rampe.
____________________________________________________________________________________________________

Page 77
Este uşor de finalizat aşezarea BLOCURILOR ÎN UNGHI de la 4 la 10, cu blocuri de tip A şi B şi paralelipipede pe laturi (u, u, 2u). Acest lucru s-a realizat în machetele din fotografia din partea stângă. În dreapta, evidenţiate în alb, am adăugat rampele înclinate din argilă umedă, consolidate cu trunchiuri de palmier. Pentru cei care vor să înţeleagă mai bine această geometrie sofisticată, am prevăzut ANEXA A, care descrie, prin fotografii, toate etapele procesului de montare a unei machete, precum şi dezgolirea finală, pentru a degaja ÎNVELIŞUL. 

____________________________________________________________________________________________________
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Il est facile de compléter la mise en place des BLOCS D’ANGLE 4 à 10  avec des blocs de type A et B et des parallélépipèdes de côtés (u, u, 2u). C’est ce qui a été fait sur la maquette de la photo de gauche. A droite, indiqués en blanc, on a rajouté les rampes inclinées en brique crue, renforcées par des troncs de palmier. Pour ceux qui veulent bien comprendre cette géométrie sophistiquée, on a prévu une annexe. Qui décrit en photos toutes les étapes du processus de montage d’une maquette ainsi que son déshabillage final pour dégager le REVETEMENT. 
____________________________________________________________________________________________________
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Bun, să rezumăm. Avem un sistem de construire a componentelor piramidei cu ajutorul unei rampe înguste din piatră, dar suficient de lată pentru a permite o dublă circulaţie a muncitorilor, unii urcând şi trâgând după ei cărucioare cu blocuri de 2,5 tone, iar ceilalţi coborând cu aceste cărucioare goale. La o rampă de 4/5°, panta este inferioară cu 1%, ceea ce determină ca forţa de tracţiune să consiste, în esenţă, în înfrângerea frecării pe patul de argilă umedă. Atunci, ea poate fi creată doar de câţiva oameni. La colţuri, rotaţia poate fi asigurată prin deplasare. Această rampă de 30 de ture înregistrează o creştere a pantei la ultimele ture, către vârf. Parcursul complet, pe această rampă, pentru piramida lui Kheops, este de 13 kilometri.  
Un etaj al rampei… Toate cele patru suporturi.

Evoluţia pantei rampei.
____________________________________________________________________________________________________
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Bon, faisons le point. On a un système d’acheminement des composants de la pyramide à l’aide d’une étroite rampe en pierre, mais assez large pour permettre une double circulation d’ouvriers, les uns montant en tirant des chariots porteurs de blocs de deux tonnes et demi et les autres redescendant avec les chariots vides. Dans les 4/5° de la rampe la pente est inférieure à 1% ce qui fait que la force de halage consiste essentiellement à vaincre le frottement sur le lit de limon humide. Elle peut alors être créée par seulement quelques hommes. Aux angles, la rotation peut être assurée par ripage. Cette rampe d’une trentaine de tours voir sa pente s’accroître dans les derniers tours, dans sa partie sommitale. Le parcours complet, sur cette rampe, pour la pyramide de Khéops, est de 13 kilomètres.

Un étage de rampe…. Toutes les quatre assises. 

Evolution de la pente de la rampe
____________________________________________________________________________________________________

Page 79
Transporturi de blocuri “standard”, pe o porţiune de rampă cu o pantă foarte scăzută. 

Când programul implică instalarea a 52 de monoliţi din granit, schimbăm tehnica. Folosim maşinile (a se vedea paginile 45-53). Datorită celor două, o jumătate de duzină de bărbaţi pot crea forţe de tracţiune alternative, de la 400 la 1200 de kilograme. 

____________________________________________________________________________________________________

Page 79
Halage des blocs « standards », sur une portion de rampe à très faible pente. 

Quand le programme implique la mise en place des 52 monolithes de granit, on change de technique. Les machines (voir pages 45 à 53). Grâce à elles deux demi-douzaines d’hommes peuvent créer des forces de traction alternées, de 400 à 1200 kilos. 
____________________________________________________________________________________________________

Page 80
FLUAJE ŞI SEISMICITATE
Bine, problema crucială a ridicării încărcăturilor şi ritmul de urcare a acestora pare să fi fost clarificată. Dar, cum şi ce facem cu toate acestea?

Constructorul unei piramide trebuie să depăşească două probleme. Prima este cea a MECANICII SOLURILOR prin FLUAJ. A doua ţine de SEISMICITATE. 

Ai auzit deja vorbindu-se despre asta în loja ta?

Nu, şi totuşi, am fost iniţiaţi la cel mai înalt nivel. Nu înţeleg.

____________________________________________________________________________________________________

Page 80
FLUAGE ET SISMICITE

Bon, le problème crucial de l’élévation des charges et de leur rythme de montée semble avoir été maitrisé. Mais avec tout cela, on fait quoi et comment ? 

Le concepteur d’une pyramide doit faire face à deux problèmes. Le premier relève de la MECANIQUE DES SOLS à travers le FLUAGE. Le second relève de la SISMICITE
Tu as déjà entendu parler de ces trucs dans ta loge ? 

Non, pourtant on a été initiés au plus haut degré. Je ne comprends pas. 
____________________________________________________________________________________________________
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Volumul piramidei lui Kheops este de 2,5 milioane de metri cubi. Cu un volum mediu de bloc de 1 metru cub, asta reprezintă 2,5 milioane de blocuri, nu?

Descoperirea, în secolul al XIX-lea, a TEXTULUI PIRAMIDELOR le oferă acestora şi COMPLEXULUI LOR FUNERAR aerul maşinăriilor metafizice, asociate unei tematici complexe. Acest aspect al lucrurilor i-a provocat pe egiptologi să decripteze aceste structuri dintr-o perspectivă SIMBOLICĂ. Astfel, menţionarea unei “scări care permitea faraonului să atingă cerul” i-a făcut să se gândească la faptul că această frază ar fi putut sta la originea PIRAMIDELOR ÎN TREPTE.  

Oare arhitectura piramidelor reprezintă o traducere “dură” a unei tematici religioase?
Sau, dimpotrivă, oare textele religioase nu reprezintă o formă de criptare a soluţiilor impuse de necesităţi tehnice?
____________________________________________________________________________________________________
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Le volume de la pyramide de Khéops est de 2,5 millions de mètres cubes. Avec un volume moyen de bloc d’un mètre cube, cela représente deux millions et demi de blocs, non ? 

La découverte au XIX° siècle du TEXTE DES PYRAMIDES donne à celles-ci et à leur COMPLEXE FUNERAIRE la nature de machineries métaphysiques, associées à une thématique complexe. Cet aspect des choses à inciter les égyptologues à décrypter ces structures sous un angle SYMBOLIQUE. Ainsi la mention d’un « escalier permettant au pharaon de gagner le ciel »   les a incités à penser que cette phrase pourrait avoir été à l’origine des PYRAMIDES A DEGRES
Est-ce que l’architecture des pyramides représente une traduction « en dur » d’une thématique religieuse ?

Ou, à l’inverse, est-ce que les textes religieux ne représentent pas une forme d’encodage de solutions imposées par des impératifs techniques ? 
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Structurile în trepte sunt omniprezente sub piramide, de exemplu, sub cele trei piramide alăturate piramidei lui Mykerinos (care este vizibilă în plan secund). Pare rezonabil să credem că asemenea trepte ar putea exista şi sub părţile superficiale ale piramidelor de la Gizeh, mai puţin degradate decât altele, pe fondul jafului sistematic al hoţilor de pietre, practicat de-a lungul istoriei antice şi moderne a Egiptului. Aproape că ne putem întreba dacă cea mai veche dintre piramide, cea a faraonului DJOZER, la Sakkara, construită de IMOTHEP, nu a fost la început o PIRAMIDĂ NETEDĂ, transformată în piramidă în trepte din cauza jocului de-a FURTUL PIETRELOR, care ar fi dus la apariţia treptelor subiacente.  
Piramida faraonului Djozer din Sakkara (2600 î.Hr)

____________________________________________________________________________________________________

Page 82
Les structures à degrés sont omniprésentes sous les pyramides, par exemple sous les trois pyramides satellites de celle de Mykérinos (laquelle est visible sur l’arrière-plan).  Il semble raisonnable de penser que de tels degrés pourraient exister également sous les parties superficielles des pyramides de Gizeh, moins dégradées que d’autres, du fait du pillage systématique par les voleurs de pierres, pratiqué tout au long de l’histoire antique et moderne de l’Egypte . Au point qu’on peut se demander si la plus ancienne des pyramides, celle du pharaon DJOZER, à Sakkarah, construite par IMOTHEP, n’aurait pas été au départ une PYRAMIDE LISSE, transformée en pyramide à degrés du fait du jeu de PIQUE-CAILLOUX, qui aurait fait apparaître ses degrés sous-jacent. 

La pyramide du pharaon Djozer à Sakkarah (2600 avant JC)
____________________________________________________________________________________________________

Page 83
Majoritatea celor 60 de piramide identificate în Egipt, deşi structurile lor subterane pot fi foarte bogate, oferă un aspect exterior foarte degradat din cauza furtului de pietre, comis încă din era faraonilor. Alături, piramida faraonului Unas (2320 î.e.n.), al cărei interior (vezi pagina 15) conţine TEXTUL PIRAMIDELOR. 

Cartuş (un nume)

Nod (un faraon)

Cum au supravieţuit piramidele de la Gizeh unui asemenea jaf?

Sakkara, rest din piramida lui Unas

Înălţimea la origine, 43 de metri. În prezent: 11 metri.

Învelişul lor din calcar fin a dispărut aproape în totalitate, cu excepţia vârfului piramidei lui Kefren. Dar, calcarul provenit din carierele de pe platou, plin de coji, era de o calitate foarte proastă (*). 
(*) Calcarul este o rocă sedimentară
___________________________________________________________________________________________________
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Sur la soixantaine de pyramides recensées en Egypte, la plupart, si leurs structures souterraines peuvent être fort riches, offrent un aspect extérieur très délabré à cause du pillage des pierres, opéré dès l’époque pharaonique. Ci-après, celle du pharaon Ounas (2320 avant JC)  dont l’intérieur (voir page 15) recèle le TEXTE DES PYRAMIDES. 

Cartouche (un nom)

Nœud (c’est un pharaon)

Pourquoi les pyramides de Gizeh ont-elles survécu à un tel pillage ? 

Skkarah, reste de la pyramide d’Ounas

Hauteur d’origine 43 mètres. Aujourd’hui : 11 mètres

Leur revêtement en calcaire fin a presque totalement disparu, à l’exception du haut de la pyramide de Kephren. Mais le calcaire issu des carrières du plateau, bourré de coquillage, était de très mauvaise qualité (*). 

(*) Le calcaire est une roche sédimentaire
____________________________________________________________________________________________________
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Faptul că unele piramide dezvăluie structura lor internă ne arată că se contopeau “pereţi înclinaţi”, după modelul “păpuşilor ruseşti”, cu bucăţi de moloz. Acest lucru i-a determinat, în 1900, pe unii egiptologi, precum germanul Ludwig Borchardt, să ia în considerare diagrama de mai jos.
Pietre asociate

Moloz în funcţie de dimensiune
“Arcade”
Desprinderea colţurilor piramidei neterminate (cu laturi e 105 metri) (*) a lui Sekhemket, succesorul lui Djozer, în prezent, acoperită complet cu nisip.

Secţiune din piramida lui Sahure, după Borchardt

Înainte de degradare, 47 de metri. În prezent, 36 de metri.

Cu ÎNCLINARE pentru stabilitate

Aceeaşi reutilizare a acestui “prund” la pilonii templelor
Piatră de carieră

(*) Are aceeaşi dimensiune cu cea a lui Djozer

____________________________________________________________________________________________________
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Le fait que certaines pyramides laissent apparaître leur structure interne indique qu’on mêlait des « murs en dévers », en « poupées russes »,  et des débris de taille. Ceci amena en 1900 certains égyptologues, comme l’Allemand Ludwig Borchardt à envisager le schéma ci-dessous. 

Pierres appareillées

Débris de taille

« Voussoirs »

Dégagement des angles de la pyramide inachevée (105 mètres de côté) (*) de Sekhemket, successeur de Djozer, qui est actuellement totalement recouverte par le sable. 

Coupe de la pyramide de Sahouré selon Borchardt 

Avant dégradation 47 mètres. Aujourd’hui 36 mètres

Avec le DEVERS pour la stabilité

Même réutilisation de ce « tout-venant » pour les pylônes des temples

Libage

(*) Elle est de la même dimension que celle de Djozer
____________________________________________________________________________________________________

Page 85
Ca și în cazul piramidei lui Unas, dorința este de a instala camera mortuară cât mai sus posibil, desupra nivelului solului. Acest lucru a determinat proiectanții să utilizeze "arcade" pentru a redistribui lateral forțele de compresie uriașe create de masa de pietre amplasate deasupra. Este un sistem foarte eficient în caz de cutremur și se adaptează bine la o distribuție "în vrac" a materialelor amplasate deasupra.

Dar, această dorință de poziţionare cât mai la înălțime a făcut ca această cameră să se sprijine pe un stâlp format din pietre asociate, acest lucru conducând la:
Modelul treptelor susţinute.
Mulți specialiști și experți încă mai cred că proiectanţii piramidelor din Vechiul Imperiu al Egiptului (2700-2200 î.Hr.) acţionau prin EMPIRISM. Hotărâţi să creeze structuri durabile și conştienţi de importanța majoră a SEISMICITĂŢII, ei știau totuşi destul de bine încotro se îndreptau, punând în joc soluții pe cât de sofisticate, pe atât de originale, ingenioase sub toate planurile.
Dar, fără îndoială, nici unul nu a prevăzut că supraviețuirea unei piramide se baza, în principal, pe alegerea unei pietre de calitate foarte slabă.
____________________________________________________________________________________________________
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Comme dans la pyramide d’Ounas, le souhait est de situer la chambre sépulcrale le plus haut possible, en dehors du niveau du sol. Ceci a amené les concepteurs à utiliser des « voussoirs » pour redistribuer latéralement les énormes forces de compression créées par la masse de pierres situées au-dessus. C’est un système très efficace en cas de séisme et qui s’accommode bien d’une distribution « en vrac » des matériaux situés en dessus. 

Mais ce souhait de positionner plus en hauteur a imposé que celle-ci repose sur un pilier de pierres appareillées, ceci conduisant au

Modèle des degrés adossés.

Beaucoup de spécialistes et d’experts persistent à penser que les concepteurs des pyramides de l’Ancien Empire égyptien (2700 à 2200 avant JC) procédaient par EMPIRISME. Décidés à créer des structures pérennes et conscients de l’importance majeure de la SISMICITE, ils savaient au contraire très bien où ils allaient, mettant en jeu des solutions aussi sophistiquées qu’originales, ingénieuses sous tous les plans. 

Mais aucun n’avait sans doute prévu que la survie d’une pyramide reposait essentiellement sur le choix d’une pierre de qualité très médiocre.
____________________________________________________________________________________________________
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Dar, ideea lui Borchardt nu a fost de durată și, cu timpul, fără nicio justificare și în contradicție cu observațiile făcute pe teren, s-a creat paradigma potrivit căreia piramidele în trepte, inspirându-se de la MASTABE, care existau dinaintea lor, trebuiau să fie STIVE DE MASTABE.
Mastaba

Trepte suprapuse

2,5 milioane de blocuri pentru Kheops?

Eu pot să reduc acest lucru prin utilizarea resturilor de moloz (*)
Strat în acreţie, cu înclinare puternică. Piramida lui Djozer. 

Să reluăm ideea lui Borchardt, cu un CADRU DIN PIATRĂ , plus o umplutură cu piatră de carieră.
( * ) Resturi care, în mod bizar, sunt absente pe siturile piramidelor.

____________________________________________________________________________________________________
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Mais l’idée de Borchardt ne fit pas souche et avec le temps, sans guère de justifications, et en contradiction avec les observations faites sur le terrain s’installa le paradigme selon lequel les pyramides à degrés, s’inspirant des MASTABAS, qui leur étaient antérieurs devaient être des EMPILEMENTS DE MASTABAS. 

Mastaba

Degrés superposés

Deux millions cinq cent mille blocs pour Khéops ? 

Je peux réduire cela en utilisant des débris de taille (*)

Couches en accrétion, avec fort dévers.  Pyramide de Djozer.
Reprenons l’idée de Borchardt, avec une CHARPENTE EN PIERRE, plus un remplissage par du libage. 

(*) Débris qui sont étrangement absents sur les sites des pyramides. 
____________________________________________________________________________________________________
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Se potriveşte cu ceea ce am văzut în vis (pagina 48). Aceste pătrate concentrice sunt construite din pietre provenite din carierele de la Gizeh, ale căror feţe orizontale corespund perfect, ceea ce permite, pe fondul fricţiunii, să contracareze tendinţa masei piramidei de a se rostogoli, prin FLUAJ. Pentru a obţine înclinarea, este suficientă mutarea uşoară a pietrelor către axă, cu fiecare nou strat.
Dar, piatra ta de carieră se va tasa. Nu va fi stabilă.

Nu şi dacă turnăm ipsos treptat, pentru a umple golurile şi a face acest mediu neomogen INCOMPRESIBIL. 

____________________________________________________________________________________________________

Page 87 

Ça colle avec ce que j’ai vu en rêve (page 48). Ces carrés concentriques sont faits de pierres venant de la carrière de Gizeh, dont les faces horizontales sont totalement jointives, ce qui permet, du fait de la friction, de contrer la tendance de la masse de la pyramide à l’étaler, par FLUAGE. Pour obtenir le dévers il suffit de décaler légèrement les pierres vers l’axe, à chaque nouvelle couche. 

Mais ton libage va se tasser. Ça ne sera pas stable.
Pas si on coule du au fur et à mesure, pour combler les vides et rendre ce milieu inhomogène INCOMPRESSIBLE.
____________________________________________________________________________________________________
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Ceea ce este posibil, facem acum. Pentru ceea ce nu este posibil, cerem o amânare. 

Să urci monoliţi nu este totul. Cum îi vei manipula, dragul meu om de ştiinţă?

Voi folosi maşina ta de tracţiune pentru a-i ridica şi voi utiliza pene.

____________________________________________________________________________________________________
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Ce qui est possible, nous le faisons de suite. Pour l’impossible, nous demandons un délai.
Monter des monolithes n’est pas tout. Comment les manipulerais-tu, savanturier de mon cœur?

J’utiliserais la machine de traction, pour les soulever et j’utiliserais des cales
____________________________________________________________________________________________________

Page 89
Aş vedea mai mult asta aşa. 
Făcând asta, presupui că cleştele pentru scos cuie şi ranga existau pe vremea Vechiului Imperiu. 

Cred că va trebui să-i arătăm asta lui Antoine. 

Ne-a invitat demult la Luxor. Ok, ne facem bagajele şi mergem acolo. 

____________________________________________________________________________________________________

Page 89 

Je verrais plutôt ça comme ça.
Ce faisant, vous présupposez que et le pied de biche existaient à l’époque de l’Ancien Empire.
Je trouve qu’on devrait montrer ça à Antoine.
Il y a longtemps qu’il nous a invités à Louxor. OK, on fait les valises et on y va.
____________________________________________________________________________________________________
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Marea Mediterană - Alexandria - El Alamein - Gizeh - Sakkara - Sinai - Abidos 

Valea Regilor - Assuan - Marea Roşie - Luxor - Phile

În felucă este mai romantic

Spuneai că Antoine are o casă superbă
Bine aţi venit, dragilor!
Bună, Antoine!
Ajungem în sat

____________________________________________________________________________________________________
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Mer Méditerranée  Alexandrie  El Alamein   Gizeh  Sakkarah  Sinaï   Abidos 

Vallée des Rois  Assouan  Mer Rouge  Louxor  Philae

En Felouque c’est plus romantique

Tu disais qu’Antoine a une super maison

Bienvenue aux amoureux

Salut Antoine

On arrive au village
____________________________________________________________________________________________________
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M-am uitat pe notiţele pe care mi le-ai trimis.

Obiectul descris de Anselme, în maşina sa, şi care evită uzarea corzilor, există. Confecţionat din bazalt, a fost descoperit în 1932 la Gizeh, de egiptologul Selim Hassan, în apropiere de ruinele piramidei reginei Khentkaues.
Rampa din piatră: nu e rea. Şi voi reluaţi ideea pilonului central. Dar, cum faceţi să plasaţi camerele în interiorul piramidei lui Kheops?

Am verificat. Cu excepţia situaţiilor în care camerele sunt subterane, în toate piramidele acestea sunt întotdeauna în afara axei. 

Kheops - Camera Regelui - Axa piramidei - Camera Reginei

____________________________________________________________________________________________________

Page 91 

J’ai regardé les notes que vous m’avez envoyées. 

L’objet décrit par Anselme, dans sa machine, et qui évite l’usure des cordes, existe. Fait de basalte il a été découvert en 1932 à Gizeh par l’égyptologue Selim Hassan près des ruines de la pyramide de la reine Khentkaoues. 

La rampe en pierre : pas bête. Et vous reprenez l’idée du pilier central. Mais comment faites-vous pour loger les chambres de la pyramide de Khéops ? 

On a vérifié. Sauf quand les chambres sont souterraines, dans toutes les pyramides, celles-ci sont toujours en dehors de l’axe.
Khéops  - Chambre du Roi  - Axe de la pyramide  - Chambre de la Reine
____________________________________________________________________________________________________

Page 92
Blocurile triunghiulare? Le văd mai degrabă ca reziduuri din lemn lăsate pe pământ de jefuitori. Dar, aceasta este doar o opinie. Ar fi mai simplu să se ia în considerare o remodelare prin pierdere, pe partea de sus. În ceea ce privește "blocurile în retragere", optez mai degrabă pentru o degradare a pietrei. Aceasta este departe de a fi la fel de stabilă și omogenă cum am putea crede. Blocuri deja tăiate, da, dar cu şefii, trebuie să le faci să dispară în timpul finisării.
Cât despre argumentele bazate pe absenţa argilei umede, trebuie să ştim că, spre deosebire de deşeurile de talie, aceasta este un material reutilizabil. S-a făcut acest experiment la Karnak. 

Pe legea mea, cel care ştie totul despre piatră eşti tu! De asta am venit la tine. 

____________________________________________________________________________________________________
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Les blocs triangulaires ? Moi je les vois plutôt comme des résidus de sciages effectués par les pilleurs, au sol. Mais ça n’est qu’une opinion. Il serait plus simple d’envisager un ravalement à perte, en haut. Quant aux « blocs en retrait », j’opte plutôt pour une dégradation de la pierre. Celle-ci est loin d’être aussi stable et homogène que vous le pensez. Des blocs déjà découpés, oui, mais avec des bossages, à faire disparaître lors de la finition. 

Quant à des arguments fondés sur l’absence de brique crue, il faut savoir qu’à la différence des déchets de taille c’est un matériau réutilisable. On en a fait l’expérience à Karnak.
Ma foi, celui qui connaît la pierre, c’est toi. C’est pour cela qu’on est venus te voir.
____________________________________________________________________________________________________
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Antoine ne duce mâine pe şantierul lui. Spune că vrea să ne arate ceva drăguţ. 

Despre tăierea rosturilor (pagina 57), ideea este veche, menţionată de Choisy şi Petrie, în secolul al XIX-lea. Ca să aflu mai multe despre asta,  am vrut să experimentez cu blocuri de gresie.
Gresia este o rocă ce rezultă din aglomerarea a 80% de boabe de silice cu un ciment calcaros. Prin urmare, ea conţine propriul său abraziv.

Jamal
(Este numele muncitorului său)

____________________________________________________________________________________________________
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Antoine nous amène demain à son chantier. Il dit qu’il  a un truc sympa à nous montrer.
A propos du sciage des joints (page 57) l’idée est ancienne, mentionnée par Choisy et Petrie au XIX° siècle. Pour en savoir plus j’ai voulu faire l’expérience avec des blocs de grès.
Le grès est une roche qui résulte de l’agglomération de 80 % de grains de silice avec un ciment calcaire. Elle contient donc son propre abrasif

Jamal

(C’est le nom de son ouvrier)
____________________________________________________________________________________________________

Page 94

În toate epocile, inclusiv pe vremea Vechiului Imperiu, constatăm că pietrele de toate dimensiunile sunt îmbinate atât de strâns încât nu am putea introduce o lamă de ras printre articulații. Mai mult, aceste articulații sunt sinuoase. Începând din secolul al XIX-lea unii egiptologi au sugerat că aceste îmbinări ar fi fost "lucrate". Antoine şi-a concentrat atenţia pe clădiri relativ recente (perioada Ptolemaică (*), construite în gresie. Analiza a scos în evidenţă urme de instrument (fierăstrău cu dinţi). Pietrele examinate nu au fost lucrate pe întreaga lor suprafață de contact, ci numai pe margini, la 3 - 5 cm adâncime. Restul feței a fost "şlefuit". Se formează pe cele două fețe opuse concavități de 3 până la 4 mm. Apoi are loc tăierea punctului de unire. În gresie, particulele de siliciu se detaşează și produc abraziunea dorită. Instrumentul înaintează cu 4 cm pe minut. Pe măsură ce înaintăm, avem la dispoziţie pene de cupru. Când turul este complet, îndepărtăm penele, iar sigiliul este atunci perfect.  Printr-un canal creat în acest scop, turnăm ipsos în spațiul inter-sigiliu. Contactul dintre cele două blocuri este în acelaşi timp foarte apropiat și total, pe întreaga suprafață.

O sinuozitate finală de câțiva milimetri este suficientă pentru a garanta sincronizarea blocurilor.

(*) Din anul 300 î.Hr. până în anul 30 î.Hr.
____________________________________________________________________________________________________
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A toutes les époques, y compris à l’Ancien Empire, on constate que les pierres de toutes tailles sont jointes si étroitement qu’on ne saurait glisser une lame de rasoir dans les joints. De plus ces joints sont sinueux. Depuis le XIXème siècle, des égyptologues ont avancé que ces joints auraient été « travaillés ». Antoine a concentré son attention sur des édifices relativement récents (l’époque Ptolémaïque (*), en grès. L’examen a mis en évidence des traces d’outil (scie à joints). Les pierres en regard n’étaient pas travaillées sur toute leur surface de contact mais seulement sur leur pourtour, sur 3 à 5cm de profondeur. Le reste de la face était « démaigrie ». On crée sur les deux faces en regard des concavités de 3 à 4mm. Le sciage du joint est alors entrepris. Dans le grès les particules de silice se détache et fournisse l’abrasion souhaitée. L’outil progresse de 4cm par minute. On dispose des cales en cuivre au fur et à mesure. Quand le tour est fait, on enlève les cales et le joint est alors parfait. Par un canal créé à cet effet on coule alors du plâtre dans l’espace inter-joint. Le contact entre les deux blocs est à la fois intime et total sur toute leur surface.

Une sinuosité finale de quelques millimètres suffit à garantir le calage des blocs.
(*) De 300 avant JC jusqu’à 30 avant JC.

____________________________________________________________________________________________________
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Văd că ai folosit fier moale. 

Ideea era să reconstitui ceea ce se făcea în acea epocă.

Avem fierăstraie pentru lemn. Dar nu s-a găsit niciun fierăstrău pentru piatră.

Acest cupru este moale pentru că este pur. Metalele pure au întotdeauna calităţi mecanice mai slabe decât cele ale aliajelor lor. Egiptenii aveau cupru cu arsenic, ale cărui calităţi mecanice sunt apropiate de cele ale bronzului. 
Avem doar o jumătate de duzină de mostre de cupru moale, găsite în morminte. 

Fierăstraie dotate cu dinţi făcuţi din cupru pot fi utilizate pentru a tăia pietre considerate a fi moi, printre care calcarul. 

____________________________________________________________________________________________________
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Je vois que tu as utilisé du fer doux.

L’idée était de reconstituer ce qui se faisait à cette époque-là.

On a bien des scies pour le bois. Mais aucune scie à pierre n’a été retrouvée.

Il n’y a pas que ce cuivre mou parce qu’il est pur. Les métaux purs ont toujours des qualités mécaniques plus faibles que celles de leurs alliages. Les Egyptiens avaient du cuivre à l’arsenic, dont les qualités mécaniques sont proches de celles du bronze.

On a seulement une demi-douzaine de simulacres en cuivre mou, trouvés sans les tombes.

Des scies munies de dents faites de ce cuivre peuvent être utilisées pour couper des pierres considérées comme tendres, dont le calcaire.
____________________________________________________________________________________________________
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Pentru pietrele dure, precum granitul, avem fierăstraie fără dinți, în cazul cărora cuprul cauzează o pulbere abrazivă.
Acest tub este un fierăstrău laminat.
Ştim că egiptenii săpau găuri pentru balamale cu țevi de cupru și abraziv.
O să-ți arăt un truc drăguț. Știi că la Karnak ne petrecem timpul încă de demult pentru a descoperi o mulțime de lucruri. Vedeţi aceste blocuri care formează tavanul capelei lui Tutmosis III, faraon în jurul anului 1450 î.Hr. Fiecare cântărește 72 de tone. Ei bine, le-am reasamblat.
Cu o macara?

____________________________________________________________________________________________________
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Pour les pierres dures comme le granit, on a des scies sans dents, dont le cuivre entraine une poudre abrasive.

Ce tube, c’est une scie enroulée.

On sait que les Egyptiens creusaient les trous des gonds avec des tubes de cuivre et de l’abrasif.

Je vais vous montrer un petit truc sympa. Vous savez qu’à Karnak nous passons notre temps depuis longtemps à remonter des tas de trucs. Vous voyez ces blocs qui forment le plafond de cette chapelle de Toutmosis III, pharaon vers 1450 av. JC. Ils pèsent chacun soixante-douze tonnes. Et bien, on les a remontés.

Avec une grue ?

____________________________________________________________________________________________________
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Macaraua noastră de la Karnak are o capacitate maximă de ridicare de 23 de tone. Dar, mie imi plac provocările. Am vrut să știu dacă aș putea rezolva asta cu simple cricuri hidraulice, grinzi din lemn și pietre.
Am mizat pe alternanţa ridicărilor cu ajutorul cricurilor hidraulice, utilizarea blocurilor de lemn și acompaniamentul sprijinit pe un zid de piatră, montat progresiv. Când blocul a ajuns la 4,25 metri, l-am făcut să alunece și, în final, am demontat toată zidăria de spijin.

Excelent, dar Tutmosis al III-lea a procedat la fel fără cricuri hidraulice!

Hmm ... rampă din argilă umedă, frânghii și oameni!

____________________________________________________________________________________________________
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Notre grue, à Karnak a une capacité de levage maximale de 23 tonnes. Mais j’aime bien les défis. J’ai voulu savoir si je pouvais négocier cela avec de simples vérins hydrauliques, des poutres en bois et des pierres.

On a fait jouer l’alternance de soulèvements par des crics hydrauliques, l’usage de cales en bois et l’accompagnement en repose sur un mur de pierre, monté au fur et à mesure. Quand le bloc a été à 4,25 mètres, on l’a fait glisser et au final on a démonté toute la maçonnerie d’appoint.

Fort bien, mais Toutmosis III a fait pareil sans vérins hydrauliques !

Hmm… rampe en brique crue, des cordes et du monde !
____________________________________________________________________________________________________

Page 98
Grecii şi romanii avea tot felul de maşinării. Se atribuie inventarea muflei lui Arhimede. Ce se cunoaşte depre maşinăriile vechilor egipteni? S-au păstrat doar specimene rare de unelte pe care aceştia le foloseau pentru modelarea pietrei. În cele din urmă, pentru încărcăturile grele există două soluţii: să acţionezi în mod continuu prin puterea pârghiei, sau punctual, cum a făcut Antoine. Fără un metal solid pentru construcţia axelor, sistemul corzilor cu noduri autoblocante se impune în mod logic. 
Este ceea ce folosesc alpiniştii. 

____________________________________________________________________________________________________
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Les Grecs et les Romans avaient toutes sortes de machines. On attribue l’invention du moufle à Archimède. Que sait-on des machines des anciens égyptiens ? On n’a conservé que de rares spécimens des outils qu’ils utilisaient pour travailler la pierre. Finalement, pour des charges lourdes il y a deux solutions : agir en continu en démultipliant la force, ou par séquences, comme l’a fait Antoine. Faute d’un métal solide pour faire des axes le système des cordes avec nœuds auto-bloquants s’impose logiquement.

C’est ce qu’utilisent les alpinistes.

Ce n’est pas en tirant qu’on peut faire glisser ces nœuds : la corde casse avant.
____________________________________________________________________________________________________

Page 99
Modelul tău este drăguţ. Este un puzzle foarte frumos. Dar, lipseşte ceva. Pietrele piramidelor sunt departe de a fi la fel de regulate. Fundaţiile succesive au înălţimi care pot varia cu un factor de la unu la trei! Asta depinde de grosimea filonului din care sunt extrase. Vă trebuie un sistem precis de identificare a poziţiilor blocurilor. 

____________________________________________________________________________________________________

Page 99
____________________________________________________________________________________________________

Page 100
Bine aţi revenit!
Uite, mă gândeam la ceea ce spunea Antoine referitor la problema reperării blocurilor. Oare un mic tur în această viaţă anterioară…?
Vrei să încetezi cu prostiile astea?

Ceea ce spuneam, era pentru binele egiptologiei…

Iată-vă, din nou, la Cairo. Cu atât mai bine, pentru că, atunci când aţi plecat, aţi uitat ceva. 

____________________________________________________________________________________________________

Page 100

Eh bien, bon retour à vous deux !

Dis, je pensais à ce que disait Antoine à propos du problème du repérage des blocs. Est-ce qu’un petit tour dans cette vie antérieure…?
Arrête avec ces sottises, veux-tu?

Moi, ce que j’en disais, c’était pour l’égyptologie…

Vous voilà de retour au Caire. Tant mieux, car en partant vous aviez oublié quelque choses.
____________________________________________________________________________________________________

Page 101
Ce am uitat?

Scarabeul. 

E… ceea ce mi-a dat un tip în suk. 

Vii?

Vin.

____________________________________________________________________________________________________

Page 101

Qu’est-ce que c’était, le truc qu’on avait oublié ?

Le scarabée.

C’est… ce que m’avait donné un type dans le soukh.

Tu viens ?

J’arrive.
___________________________________________________________________________________________________

Page 102

Lasă-mă să dorm !

Să dormi… ce înseamnă asta?
____________________________________________________________________________________________________

Page 102
Laissez-moi dormir !

Dormir… qu’est-ce que ça veut dire ?
____________________________________________________________________________________________________

Page 103

Identificarea blocurilor?  Pe acolo!

Iată! Iar tu trebuie să indici tipului de la suprafaţă poziţia exactă a firului de plumb. 
Puţin mai la vest şi e perfect. 

Acum, orientăm placa turnantă cu ajutorul acestor linii de ochire, vizând un reper care indică nordul, instalat de câţiva kilometri depărtare (*).

Cu asta, avem axa piramidei, datorită unui marcaj dispus pe platoul stâncos. 

(*) Folosirea unui asemenea sistem de identificare (fir de plumb + tablă de orientare) a fost presupusă de egiptologul Georges Goyon.

____________________________________________________________________________________________________

Page 103

Le repérage des blocs ? C’est par là.

Voilà. Et tu indiques au type de la surface la position exacte du fil à plomb.

Un peu plus à l’ouest et c’est bon.

Maintenant on oriente la table tournante à l’aide de ces mires en visant un repère indiquant le nord, installé à des kilomètres (*).

Avec ça, on a l’axe de la pyramide, grâce à un pointage sur une marque disposée sur le plateau rocheux.

(*) Le recours à un tel système de repérage (fil à plomb + table d’orientation) a été conjecturé par l’égyptologue Georges Goyon.
____________________________________________________________________________________________________

Page 104
Apoi, folosim fire tari, potrivite cu masa rotativă, dispuse în aşa fel încât, luate două câte două, arată cu o foarte mare precizie direcţia celor patru puncte cardinale N-S-E-V.

Masă rotativă de orientare
Dar, aceste direcții de orientare nu trec prin axa piramidei !?
Chiar dacă scaunele prezintă o oarecare neregularitate, dacă blocurile din colţuri sunt poziționate în mod regulat, atunci devine posibilă o identificare şi astfel putem determina cu precizie poziţia colţurilor de bloc în spaţiu.  
Piese de colț succesive

____________________________________________________________________________________________________

Page 104
On se sert ensuite de fils lestés, solidaires de la table rotative, qui sont disposés de telle façon que, pris deux à deux, ils pointent avec une très grande précision en direction des quatre points cardinaux N-S-E-O.

Table de visée rotative

Mais ces directions de pointage ne passent pas par l’axe de la pyramide !?

Même si les assises présentent une certaine irrégularité, si les blocs d’angles sont positionnés régulièrement, alors un repérage devient possible, ainsi on peut situer avec précision la position des coins des blocs dans l’espace.

Pièces d’angle successives

____________________________________________________________________________________________________

Page 105

Într-adevăr, dacă ştim cu precizie poziţia colţului platformei, putem să ne folosim de ea pentru a poziţiona marginea, din aproape în aproape. 

Avantajul este că, pe măsură ce construim, putem determina colţurile cu o precizie centimetrică în raport cu solul şi nu unele în raport cu altele, caz în care ar continua să se adune erori. 
Direcţia vizată trece prin colţurile platformelor succesive.

Acest lucră ne dă O direcţie de orientare, dar ne trebuie şi altele. 

____________________________________________________________________________________________________

Page 105
Effectivement, si l’on connaît avec précision la position du coin de la plateforme, on peut s’en servir pour positionner l’arête, de proche en proche.

L’intérêt est qu’au fur et à mesure de la construction, on peut situer ces coins avec une précision centimétrique par rapport au sol et non les unes par rapport aux autres, sinon les erreurs finiraient par s’accumuler.

La direction de visée passe par les coins des plateformes successives.

Cela donne UNE direction de pointage mais il en faut d’autres.
____________________________________________________________________________________________________

Page 106

O astfel de masă de orientare permite determinarea cu o foarte bună precizie a oricăror puncte menite să aparţină planului ce conţine colţurile blocurilor, dacă acestea sunt aliniate şi echidistante. Diagonalele feţelor superioare ale blocurilor din colţuri sunt paralele cu proiecţia marginilor pe aceste feţe, iar marile diagonale ale paralelipipedelor-bloc de colţ sunt paralele cu marginile piramidelor. 

Marile diagonale ale paralelipipedelor-bloc de colţ sunt paralele cu marginile piramidelor
Colţurile blocurilor de unghi sunt o linie de orientare paralelă cu marginea piramidei.
Rigletă mobilă 
Tablă de orientare situată pe axa piramidei

Tablă de orientare

Al doilea “colţ” 
L = diagonala feţei blocului de colţ

Marginea piramidei

Părţile vizibile are marginilor „străpung” feţele blocurilor de colţ în puncte vizibile. 

Direcţie-sol
____________________________________________________________________________________________________

Page 106
Une telle table de visée permet de situer avec une très bonne précision n’importe quels points censés appartenir au plan contenant les coins des blocs d’angles, si ceux-ci sont alignés et équidistants. Les diagonales des faces supérieures des blocs d’angle sont parallèles à la projection des arêtes sur ces faces et les grandes diagonales des parallélépipèdes-bloc d’angles sont parallèles aux arêtes de la pyramide.

Les grandes diagonales des blocs d’angle sont parallèles à l’arête de la pyramide.

Les coins des blocs d’angle sont sur une ligne de visée parallèle à l’arête de la pyramide.

Réglette mobile

Table de visée située sur l’axe de la pyramide.

Visée-table

Second « coin »

L= diagonale de la face du bloc d’angle

Arête pyramide

Les parties visibles des arêtes « percent » les faces des blocs d’angle en des points repérables.

Visée-sol

____________________________________________________________________________________________________

Page 107

Dacă vrei să trăieşti, trebuie să mori. 

Vom reveni în 24 de babuini. 

Anselme, ce se întâmplă? Mai întâi, vorbeşti singur, apoi tot strigi “cât înseamnă 24 de babuini”?
Păi...
Îţi voi povesti totul.
____________________________________________________________________________________________________

Page 107
Si tu veux vivre, il te faut mourir.

Nous reviendrons dans vingt-quatre babouins.

Anselme, qu’est-ce qui se passe ? D’abord tu parles tout seul, puis tu n’arrêtes pas de crier « combien valeur vingt-quatre babouins ? ».

Hi hi

Je vais tout te raconter.
____________________________________________________________________________________________________

Page 108

Tu spui că plafonul era în formă de V inversat, cu spaţii libere. Astea se numesc CORNIŞE şi permit susţinerea unei mase puternice de piatră care s-ar afla deasupra.
Din ceea ce spui, asta s-ar putea afla la Dahshur, fie în piramida roșie fie în cea a lui Meidum.
Spui că cineva te aşeza într-un sarcofag din piatră şi că urma să rămâi acolo ... douăzeci și patru de babuini.
În ciuda prezenței sarcofagului în piramide, unii se îndoiesc că ele ar putea fi morminte, întrucât nu s-au găsit niciodată resturi care să dovedească acest lucru.  Visul lui Anselme ar putea însemna că ar fi vorba despre LOCURI DE INIŢIERE.
____________________________________________________________________________________________________

Page 108
Tu dis que le plafond était en V inversé, avec des décrochements. Cela s’appelle des ENCORBELLEMENT qui permettent d’encaisser une forte masse de pierre qui se situerait au-dessus.

D’après ce que tu racontes, cela pourrait se situer à Dashour, soit dans la pyramide rouge, soit dans celle de Meidoum.

Tu dis qu’on te mettait dans un sarcophage en pierre pour que tu y restes pendant … vingt-quatre babouins.

En dépit de la présence de sarcophage dans les pyramides, certains doutent qu’elles puissent être des tombes vu qu’on n’a jamais trouvé des restes qui puissent le prouver. Le rêve d’Anselme pourrait signifier que c’étaient des LIEUX D’INITIATION.
____________________________________________________________________________________________________

Page 109

Ştii, Sophie, mă tot gândesc la două lucruri: în primul rând, dacă există un puţ central în piramide, asta ar putea explica de ce camerele, atunci când nu sunt subterane, sunt toate în afara axei. 

Mykerinos

Kefren
Romboidal

Kheops

În al doilea rând, toate “galeriile” si “canalele de aerisire” sunt orientate aproape pe aceeaşi direcţie şi în acelaşi unghi, ceea ce facilitează iluminatul cu ajutorul oglinzilor. 
____________________________________________________________________________________________________

Page 109
Tu sais, Sophie, je repense à deux choses : Primo s’il y a un puits axial dans les pyramides, cela pourrait expliquer pourquoi les chambres, quand elles ne sont pas souterraines, sont toutes en dehors de l’Axe.

Mykerinos

Khéphren

Rhomboïdale

Khéops

Secundo toutes les « descenderies » et les « canaux d’aération » sont orientés à peu de chose près selon la même direction et le même angle, ce qui est commode pour pouvoir s’éclairer avec des miroirs.  
____________________________________________________________________________________________________

Page 110
În colţul unui perete se intersectează pietrele pentru a spori soliditatea. 
Pentru a garanta soliditatea puţurilor şi a evita obturarea lor, devenind astfel inutilizabile în caz de cutremur, ceea ce ar fi catastrofal, pietrele ar trebui să fie dispuse astfel: 

Prin urmare, ce înseamnă acest aranjament de pietre în vârful piramidei lui Kheops (*)?

(*) Imagini realizate cu o dronă ar fi binevenite. 

____________________________________________________________________________________________________

Page 110
Dans l’angle d’un mur on croise les pierres pour accroître la solidité.

Pour garantir la solidité du puits et éviter qu’il puisse être obturé, rendu inutilisable en cas de séisme, ce qui serait catastrophique, les pierres devraient être agencées comme ceci :

Alors, que signifie cet agencement de pierres au sommet de la pyramide de Khéops (*) ? 

(*) Des vues prises avec un drone seraient bienvenues.
____________________________________________________________________________________________________

Page 111

Toate acestea par să răspundă criticii lui Antoine, privind identificarea centimetrică a blocurilor. Asta implica un acces prin partea de jos, dacă nu, cel care asigură poziţionarea firului din plumb ar fi privat repede de oxigen. 

Ceea ce este ciudat este că piramidele lui Kheops şi Kefren prezintă amândouă ceea ce seamănă cu un acces … la înălţimea mamelonului din piatră, de câţiva metri, pe care acestea au fost construite. 

____________________________________________________________________________________________________

Page 111

Tout cela semble répondre à la critique d’Antoine, concernant le repérage centimétrique des blocs. Ça implique un accès par le bas  sinon celui qui assure le positionnement du fil à plomb manquerait vite d’oxygène.

Ce qui est bizarre, c’est que les pyramides de Khéops et de Khéphren présentent toutes deux ce qui ressemble à un accès rebouché à la hauteur du mamelon de pierre, de quelques mètres, sur lequel elles ont été construites.
____________________________________________________________________________________________________

Page 112
Iar începem!

Nu înţeleg nimic din ce spui, amice!

Va urma…

____________________________________________________________________________________________________

Page 112

Ça y est, ça recommence !

Je ne comprends rien à ce que tu dis, mon vieux.

À suivre.
____________________________________________________________________________________________________

